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ஸ்ரீ தீக்ஷிதேந்திர ஸ்துதி மஞ்சரீ 


அத்வைதம்‌, சைவ வைணவ விசிஷ்டாத்வைதம்‌, 
தீவைதம்‌, சாக்தம்‌, ஸெளரம்‌ முதலிய மதங்‌ 
களை நிலைபெறச்‌ செய்ய ச்ருதி ஸ்மிருதி, 
புராண, ஆகமங்களை ப்ரமாணமாய்க்‌ 
கொண்டு நூற்று நான்கு கிரந்‌ 
தங்களை அருளிச்‌ செய்த 

த ஸ்ரீமான்‌ அப்பய்ய இக்ஷித 
ரவர்கள்‌ இயற்றிய 
ஸ்ம்தாத்ரங்கள்‌ 


அடங்கியது, 


மாயூரம்‌ தர்மக்ஞ, வித்யாவாசஸ்பதி 


M. ராமனாத தீக்ஷிதர்‌ 
டத அவர்களால்‌ தொகுத்து வெளியிடப்‌ பெற்றது 


1976 விலை 1-25 





காபிரைட்‌: உரிமை பெற்றது 


முதல்‌ பிரசுரம்‌ 2000 


விஷய அடக்கம்‌ பக்கப்‌: 
1. துர்கா சந்திரகலா ஸ்துதி ல்‌ ! 
3. அபிதுகுசாம்பாள்‌ ஸ்தவம்‌ ல தடு 
3. ஹரிஹரா பேத ஸ்துதி 1 25 
3. மார்கபந்து ஸ்தோத்ரம்‌ வ்‌ ஆர 
8. ரத்நத்ரய பரீக்ஷா ட ஜி 
6. பஞ்சரத்ன ஸ்துதி ட 46 

அதத * 

கிடைக்குமிடம்‌ மது ௮ 

M. ராமநாத தீக்ஷிதர்‌ நாட? 

21-8, பீமண்ண முதலி தெரு ர்த்தி அ 

ஆழ்வார்பேட்டை - மதறாஸ்‌ - 18 டட ன 








SITNTATAEE ரள எகா 

க: எனந 

Aaa காகம்‌ alia Aas 

MIRAE MENTE AAA MOTTE AT 

ள்ளி; AAI AE 
எனி ரப Fad எசா wai: | 

பரமேச்வரருடைய அவதாரமாக ஆவிர்ப்பவித்து 

அத்வைதம்‌, விசிஷ்டாதீவைதம்‌, த்வைதம்‌, சைவம்‌ 
முதலிய சாஸ்திர ஸித்தாந்தங்களைப்‌ பற்றிய பல்வேறு 
நூல்களை இயற்றியுள்ள ஸ்ரீமத்‌ அப்பய்ய இக்ஷிதேந்திராீ 
அவர்கள்‌ ஜனங்களிடையே பகவத்‌ பக்தியை அபிவிருத்தி 
செய்வதற்காக பல்வேறு ஸ்தோத்ரங்களையும்‌ இயற்றி 
யிருக்றொர்கள்‌. 








இந்த ஸ்தோத்ர நூல்களை ஜனங்களிடையே 
ப்ரசாரம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ என்னும்‌ உயர்ந்த நோக்கத்‌ 
துடன்‌ தாங்கள்‌ இவற்றை தமிழில்‌ மொழி பெயர்த்து 
வெளியிட ஆரம்பித்து சிவ பெருமானைப்‌ பற்றிய 
பஞ்ச ரத்ன ஸ்தவம்‌, விரிஞ்சி புரத்தல்‌ கோயிற்‌ 
கொண்டுள்ள பெருமானைப்‌ பற்றிய மார்க்க பந்து 
ஸ்துதி, தேவியைப்‌ பற்றிய துர்க்கா சந்த்ர கலாஸ்துதி, 
பஞ்சபூத ஸ்தலங்களுள்‌ தேஜஸ்‌ ஸ்தலமான 
திருவண்ணாமலையில்‌ விளங்கும்‌ அம்பாளைப்‌ பற்றிய 
அபீதகுசாம்பாஸ்தவம்‌, சிதம்பரத்தில்‌ விளங்கும்‌ 
நடராஜ - கோவிந்தராஜப்‌ பெருமான்களைப்‌ பற்றியதும்‌ 
சிவ - விஷ்ணு அபேதத்தை விளக்குவதுமான ஹரி 
ஹரா பேதஸ்துதி, சிவ - அம்பா - விஷ்ணு தத்வங்களை 
விளக்கும்‌ ரத்ன த்ரய பரீகை இந்நூல்களுக்கு தமிழில்‌ 
பொருள்‌ - கருத்துக்களை எழுதி வெளியிட முன்‌ வந்‌ 
திருப்பதை அறிந்து ஸந்தோவிக்கிறோம்‌. 


தமிழறியும்‌ ஆஸ்திகர்கள்‌ இந்த நூலின்‌ மூலம்‌ 
பொருளுணர்வுடன்‌ அந்தந்த பகவன்‌ மூர்த்திகளை 
துதித்துக்‌ கொண்டு இதன்‌ மூலம்‌ எல்லா மங்களங்களை 
யும்‌ அடைவார்களாக 


யாத்ரா ஸ்தானம்‌ 
புரசைவாக்கம்‌ 
ராக்ஷ்ஸ பால்குன சுத்த 
த்விதியை 


நாராயணஸ்ம்ருதி2 


டய 
ம 
தய ்‌ 
(பிற்‌ ॥ ஸ்ரீ சிவாப்யாம்‌ நம: ॥ 
ந்தி! 
த முகவுரை 
க்‌ 
றிய ZT SIT HATA எனி Ags Isa | 


எகா: Sirsa da: 1 


என்று ஸ்காந்தம்‌ சிவரஹஸ்ய கண்டம்‌ 9 - அம்சம்‌ 
8 - அத்யாயத்தில்‌ அம்பாளிடம்‌ பரமசிவன்‌ கூறியபடி, 
காஞ்சீ மண்டலம்‌ அடயப்பலம்‌ கிராமத்தில்‌ அவதாரம்‌ 
செய்த ஸ்ரீமான்‌ அப்பய்ய தீக்ஷிதரவர்கள்‌ ஸ்ரீ பகவத்‌ 
பாத ஆசார்யாளின்‌ ஸித்தாந்தமான அத்வைத 
மதத்திற்கு நியாய ரக்ஷாமணி பரிமளம்‌, ஸித்தாந்தலேச 


ஸங்கிரஹம்‌ முதலிய அறிய ரெந்தங்களை இயற்றி 
யுள்ளனர்‌. சைவ ஸித்தாந்தத்திற்கு சிவார்க்க மணி 


தீபிகை, பிரம்ம தர்க்க ஸ்தவம்‌, சிவதத்வ விவேகம்‌ 





முதலிய கிரந்தங்களைச்‌ செய்தார்கள்‌. மற்றும்‌ 
விசஷ்ட- த்வைத, த்வைத, சாக்த, ஸெளர சாஸ்‌ 
திரார்த்தங்களின்‌ நுட்பமான தத்வங்களை வீளக்க பல 
நூல்கள்‌ மாத்தம்‌ 104, ரெந்தங்கள்‌ இயற்றியுள்‌ 


ளார்கள்‌ 


| Ee 
இ 


அவர்கள்‌ அருளிய ஸ்தோத்ரங்களில்‌ 
மானின்‌ மஹிமையை வி 
மையை வர்ணிப்பதுமா 
பந்து ஸ்துதி, துர்கா ௪ 
பாஸ்தவம்‌, ஹரி ஹரா, பேத ஸ்துதி, ரத்‌ 
என்ற நூல்கள்‌ இதில்‌ அடங்கியுள்ளவை, 
பேத 


சிவபெரு 
ளக்குவதும்‌ அம்பாளின்‌ பெரு 
ன, பஞ்சரத்ன ஸ்தவம்‌, மார்க 
த்திர கலா ஸ்துதி, அபீதகுசாம்‌ 
ன தீரய பரீகை்ஷை 
ஹரி ஹரா 
ஸ்துஃ, ரத்ன த்ரய பரீ கைற கீரந்தத்தில்‌ இவ 
விஷ்ணு பேத புத்தயை அகட்டி அபேதமாய்‌ வழிப்படு 
வது அவச்யம்‌ என்பதை விளக்கியுள்ளார்‌. 


வர்கா எந்திர கலா ஸ்துதியை தினம்‌ காலை மாலை 
ஜ.பிப்பவர்‌ குடும்பத்‌ நில்‌ வறுமை மனக்‌ கவலையில்லாமல்‌ 
வாழுவர்‌. அபீதகுசாம்பாள்‌ ஸ்தவம்‌ சீதஜ்‌ 
நிவர்த்தி செய்யும்‌ மற்றுமுள்ளதைப்‌ பாராயணம்‌ 
செய்து மனோபீஷ்டத்தை டையுமா று வேண்டுகிறேன்‌. 
ஸ்ரீ காஞ்சீ ஜகத்குரு ஆசார்யாள்‌ அருளுடன்‌ வெளியிடப்‌ 
படுகிறது. 


வரத்தை 


குறுகிய காலத்தில்‌ எளிய முறையில்‌ அச்சிட்டுக்‌ 
கொடுத்த லக்ஷ்மி விஜயம்‌ பிரஸ்‌ உரிமையாளருக்கும்‌ 
இதற்கு ப்ளாக்‌ உதவி செய்த லிப்கோ பதிப்பகத்தா 
ருக்கும்‌ அம்பாளின்‌ பரிபூர்ண கடாக்ஷம்‌ ஏற்படுமாறு 
பிரார்த்‌இக்கிறேன்‌. 


மாயூரம்‌ 


21- 8, பீமண்ண முதலி தெரு 
M ராமனாத இக்ஷிதர்‌ 


ஆழ்வார்பேட்டை. மசறாஸ்‌..18. 








க க டை அனத. 
வ க்கு ற்றி 
ட ளு அறுவர்‌?" 
உ வண்னு அ அனர்‌ 





ளார்‌ எள: 
॥ நர ணைவு: ॥ 


துர்காசந்திரகலா ஸ்துதி 


| aMedatacat fied ரண 
zum are னி Mamie ட: ॥ 
வேதோ ஹரீச்வரஸ்துத்யாம்‌ 
விஹர்த்ரீம்‌ விந்த்ய பூதரே | 
ஹரப்ராணேச்வரீம்‌ வந்தே 
ஹந்த்ரீம்‌ விபுத வித்விஷாம்‌ | 1 ॥ 
பிரும்மா, விஷ்ணு, ஈச்வரன்‌ இவர்களால்‌ துதிக்கதீ 
தகுந்தவளும்‌, விந்த்யமலையில்‌ விளையாடுபவளும்‌, தேவர்‌ 
களின்‌ விரோதிகளான அஸாரர்களைக்‌ கொல்பவளூ. 
மான பரமசிவனின்‌ ப்ராணநாயகியான பார்வதியை 
நமஸ்கரிக்கிறேன்‌. | 
. (கருத்து) பிரும்மஸ்துதி தேவீமாஹாத்ம்யத்தி 
லும்‌, விஷ்ணு ஸ்துதி ஹரிவம்சத்திலும்‌, ஈச்வர ஸ்துதி 
வராஹ புராணத்திலும்‌ உள்ளன. 
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1 ATONE எனி 
f ணி TATRA | 
ர்‌ Mires JET 

னன எரு ARENA ge UU 





| ccc உ அனா களாய்‌ 
ர்‌. 


அப்யர்த்தநேந ஸரஸீருஹ ஸம்பவஸ்ய 
த்யக்த்வோதிதா பகவதக்ஷிபிதாநலீலாம்‌ । 
விச்வேச்வரீ விபதபாகமநே புரஸ்தாத்‌ 
மாதா மமாஸ்து மதுகைடபயோர்‌ 
நிஹந்த்ரீ | 2 | 
தாமரையிலுதித்த பிரும்மாவின்‌ வேண்டுகோளால்‌ 
பகவானின்‌ கண்களை மூடுவதென்ற விளையாட்டை 
விட்டுவிட்டுத்‌ தோன்‌ றியவளும்‌, மநுகைடபர்கள்‌ என்ற 
அசுரர்களைக்‌ கொன்றவளாயும்‌, உலகத்திற்கு நாயகி 
யாயுமுள்ள தாய்‌, என்‌ ஆபத்துக்களை நீக்குவதற்காக 
எதிரில்‌ தோன்றட்டும்‌. 

(கருத்து) திருப்பாற்கடலில்‌ யோக நித்ரையில்‌ இருக்‌ 
கும்‌ திருமாலின்‌ தொப்புள்‌ மூலம்‌ பிரும்மதேவன்‌ உண்‌ 
டானார்‌. பிறகு இரு காதுகளிளின்று மது, கைடபன்‌, 
என்ற அசுரர்கள்‌ உண்டாயினர்‌. 

போர்‌ புரிய ஒருவரும்‌ இல்லாததால்‌ அவர்கள்‌ பிரும்‌ 
மாவைத்‌ தாக்கினர்‌. வருந்திய பிரும்மதேவன்‌ திரு 
மாலைத்‌ துதித்தார்‌. நித்ரா ரூபிணியான அம்பாளின 
வசமாயிருந்ததால்‌ எழுந்திருக்க வில்லை. உடன்‌ ௮ம்‌ 
பானைத்‌ துதித்தார்‌. மாயாரூபிணியான அம்பாள்‌ வில, 
நின்றாள்‌. இரு அசுரர்களையும்‌ திருமால்‌ அழித்தார்‌, 
அம்பாளின்‌ தூண்டு காலால்‌ அழித்ததால்‌ மதுகைடப 
ஹந்த்ரீ, என்று அம்பாளைக்‌ கூறுகிறோம்‌. இது தேவீ 
மாஹாத்ம்யத்தின்‌ முதல்‌ சரித்ரம்‌. 


mefasity fafeafiTarnadl- 
uated | 
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UATE எ axa 
Ala எரு எகரி ரானார்‌ ॥ 2 ॥ 


ப்ராங்நிர்ஜரேஷு நிஹிதைர்நிஜ சக்திலேசை- 
ரே£பவத்பிருதிதாகில லோககுப்த்யை | 
ஸம்பந்நசஸ்த்ர நிகராச ததாயுதஸ்தை? 
மாதா மமாஸ்து மஹிஷாந்தகரீ புரஸ்தாத்‌ ॥ 3॥ 
முன்பு தேவர்களிடத்தில்‌ வைக்கப்பட்ட தன்‌ சக்தி 
யின்‌ லேசங்கள்‌ ஓன்று சேர்ந்து உலகத்தைக்‌ காப்பதற்‌ 
காகத்‌ தோன்‌ றியவளும்‌, அந்தந்த 3தவர்களின்‌ ஆயுதங்‌ 
களிலிருந்து வெளிவந்த சக்தி லேசங்களாலுண்டான 
அநக ஆயுதங்களுடன்‌ கூடியவளுமான மஹிஷாஸுர 
மர்த்தினியான அம்பிகை என்‌ எதிரில்‌ தோன்‌ றட்டும்‌. 
(கருத்து) பராசக்தி பிரும்மாதி தேவர்களை உண்‌ 
டாக்கி அவர்களுக்குத்‌ தன்தன்‌ கார்யங்களைச்‌ செய்ய 
சக்தியையுமளிக்கிறாள்‌. 
மஹிஷாசுரன்‌ தவம்‌ செய்து தனக்கு புருஷர்களால்‌ 
நாசம்‌ கூடாதென்ற வரனை யடைகிஜுன்‌. அதற்கு 
விரோதமில்லாமல்‌, தேவர்களின்‌ உடலிலிருந்து அம்பா 
ளின்‌ சக்தி லேசங்கள்‌ வெளிவந்து ஒரு ஸ்திரீ உருவத்தை 
வுண்டு பண்ணுகின்றன. அவரவர்‌ ஆயுதங்களையும்‌ 
கொடுக்கின்றனர்‌. இவளே மஹிஷாசுரனைக்‌ கொன்றாள்‌ 
ஆதலால்‌ மஹிஷாசுரமர்தினீ என்ற பெயர்‌ ஏற்பட்டது. 
இது தேவீமஹாத்மயத்தின்‌ மத்யம சரிதம்‌. 


ஈக. 
கிளி! காளே | 











வாரார்‌ எிரோகரகி 
சி்றா₹ ஏன்ற னி உ ॥ 
ப்ராலேய சைலதநயா ததுகாந்திஸம்பத்‌ 
கோசோதிதா குவலயச்சவிசாருதேஹா | 
நாராயணி நமதபீப்ஸிதகல்பவல்லீ 
ஸுப்ரீதிமாவஹது சும்பநிசும்பஹந்த்ரீ |4 | 


ஹிமவானின்‌ புத்ரியான பார்வதியின்‌ சரீர காந்தி 
யின்‌ மிகுதியாலுண்டஈனவளும்‌, நீலோத்பலம்‌ போன்ற 
காந்தியையுடைய சரீரமுள்ளவளும்‌ நமஸ்கரிப்பவர்‌ 
களின்‌ இஷ்டத்தைக்‌ கொடுப்பதற்கு கற்பகக்கொடி 
போலுள்ளவளும்‌ சும்ப நிசும்பர்களைக்‌ கொன்றவளுமான 


நாராயணி மிக சந்தோஷத்னை த யுண்டு பண்ணட்டும்‌. 


(கருத்து) சும்பன்‌, நிசும்பன்‌ என்ற அசுரர்கள்‌ 
கடுந்தவம்‌ புரிந்து கன்னிகையைத்‌ தவிர்த்து மற்ற எவ 
ராலும்‌ கொல்லப்படக்‌ கூடாதென்று வரனை யடைந்‌ 
குனர்‌. வரனின்‌ பலத்தினால்‌ தேவர்களை துன்புறுத்தினர்‌. 
இமையமலையை யடைந்து தேவர்கள்‌ அம்பாளைத்‌ 
துதிக்க அம்பாள்‌ ஆவிர்ப்பவித்தாள்‌. 


தேவர்களின்‌ நிலமையைக்‌ கண்டதும்‌ மனம்‌ இறங்‌ 
கியது. உடன்‌ அவள்‌ சரீரத்திலிகுந்து கருநெய்‌ ல்‌ 
மலரிபோன்ற காந்தியுடன்‌ ஒரு பெண்‌ வெளி வந்தாள்‌. 
முன்‌ சரீரம்‌ கருத்ததாக இருந்ததால்‌ காளி என்ற பெய 
ருடன்‌ சும்பன்‌, நிசும்பன்‌, சண்டன்‌, முண்டன்‌, ரக்த 
பீஜன்‌ முதலிய அசுரர்களைக்‌ கொன்றாள்‌. சரீர கோசத்‌ 
திலிருந்து வந்ததால்‌ அவளுக்கு கெளசிக என்று பெயர 





ழ்‌ 


ஏற்பட்டது. இவ்விதம்‌ தேவீ பாகவதத்தில்‌ உள்ளது. 
இது மூன்றாவதான உத்தம சரித்ரம்‌. 


(iraq எகரி எனா 
எரா எண்டர்‌ | 

கான்‌ TENG gf 
ஊன்‌ Tanga fiat ௭ ரர ॥ ட ॥ 


விச்வேச்வா தி மஹிஷாந்தகரீதி யஸ்யா? 
நாராயணீத்யபிச நாமபிரங்கிதாநி | 
ஸூக்தாநி பங்கஜபுவாச ஸாுரர்ஷிபிஸ்ச்ச 
த்ருஷ்டாநி பாவகமுகைள்ச்ச சிவாம்‌ 
பஜே தாம்‌ |5॥ 
விச்‌வச்வா, மஹிஷாந்தகரீ, நாராயணீ என்ற 
நாமங்களடங்கிய ஸூக்தங்கள்‌ பிரம்மதேவன்‌ மற்ற 
தேவர்கள்‌, ரிஷிகள்‌, அக்னி முதலியவர்கள்‌, இவர்களால்‌ 
கண்டு பிடிக்கப்பட்டன. இவ்விதம்‌ துதிக்கப்பெற்ற 
தேவியை ஸேவிக்கின்றேன்‌. 


. (கரத்து) தேவீ மாஹாத்மயத்தில்‌ முதல்‌ அத்யா 
யத்தில்‌, விச்வேச்வரீம்‌ என்று ஆரம்பித்து பிரும்மாவும்‌, 
மஹிஷாசுரவதமான பிறகு “தேவ்யா யயாதத மிதம்‌” 
என்று தேவர்களும்‌ ரிஷிகளும்‌,சும்ப நிசும்ப வதத்திற்குப்‌ 
பிறகு ''தேவ்யா ஹதேத்த்ர மஹா ஸுரேந்த்ரே” என்று 
அக்னி முதலியவர்களும்‌ துதிக்கன்றனர்‌. ஸூக்தங்கள்‌ 
என்பது வேதமந்திரங்களைச்‌ சொல்வது, இங்கு வேதங்‌ 
களை அறிந்து அவ்விதமே துதிப்பதால்‌ அப்பெயரீ 
பொருந்தும்‌. 


ன ளட க்க பத்தித்‌ 


னே னக 
எவர ஏன | 
ஊரா: 0௭ 
ரர்‌ நண எளி ௨ ॥ 


உத்பத்திதைத்யஹநநஸ்‌தவநாத்மகாநி 
ஸம்ரக்ஷ்காண்யகிலபூ தஹிதாய யஸ்யா | 
ஸுக்தாந்யசேஷநிகமாந்தவித₹ படந்தி 
தாம்‌ விச்வமாதரமஜஸ்ரமபிஷ்டவீமி ॥ 6 ॥ 


வேதத்தின்‌ முடிவான உபநிஷத்துக்களை யறிந்த 
பெரியோர்கள்‌ எந்த தேவியின்‌ ஆவிர்ப்பாவம்‌ அஸுர 
ஸம்ஹாரம்‌ ஸ்தோத்ரமென்ற தேவியின்‌ மஹிமையை 
எல்லோரையும்‌ ஆபத்திலிருந்து காக்கக்‌ கூடியதென்று 
பிராணிகளின்‌ ககமத்திற்காக பாராயணம்‌ செய்‌ 
கிராரீ்களோ. அந்த உலக மாதாவான தேவியை எப்‌ 
பொழுதும்‌ துதிக்கின்றேன்‌, 


(கருத்து) தேவீமாஹாத்மியம்‌ அம்பாளின்‌ ஆவிர்ப்‌ 
சாவத்தையும்‌, அசுர ஸம்ஹாரத்தையும்‌ துதியையும்‌ 
கூறுகிறது. இதை பாராயணம்‌ செய்பவர்‌ துன்பத்தை 
யடைய மாட்டார்‌, நன்மையை யடைவர்‌. 

ஏ ரர. 
ofan எ கரிராரு | 
MATINEE க: 
ன்ப எரா nt Aaava: | © ph 
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யே வைப்ரசித்தபுநருத்தித சும்பமுக்யை 
துர்ப்பிஷ்கோரஸமயேநச காரிதாஸு | 
அவிஷ்க்ருதாஸ்த்ரிஜகதார்த்திஷ ரூபபேதா- 
ஸ்தைரம்பிகா ஸமபிரக்ஷது மாம்‌ 
விபத்ப்ய6 ॥7॥ 


விப்ரசித்தியின்‌ குமாரர்கள்‌, மறுபடியும்‌ உண்டான 
சும்பன்‌ முதலியவர்கள்‌, இவர்களால்‌ மூவுலகிற்கும்‌ 
துர்பிக்ஷம்‌, பலவித பயம்‌ இவைகள்‌ ஏற்படும்பொழுது 
எந்த தேவியானவள்‌ ரக்ததந்திகை முதலிய அவதாரங்‌ 
களையடைந்து காப்பாற்றினாளோ அந்த ரூபங்களால்‌ 
என்னை ஆபத்துக்களிலிருந்து காப்பாற்றட்டும்‌. 
(கருத்து) தேவீமாஹாத்ம்யம்‌ பதினோராவது அத்‌ 
யாயத்தில்‌ நாராயணீ ஸ்த்தோத்ரத்தினால்‌ துதிக்கப்‌ 
பெற்ற தேவீ அசுரவதத்திற்காக பல உருவங்களை 
அடைகிறாள்‌ என்பது இங்கு கூறப்படுகிறது. 
எக்‌ ஏமி எார$₹- 
தத, ளி ட்‌ 
nae சோரர6 Uta: | 
ஏராள 
ராரே ரேரர்‌ ஈரி சோர ட6 ॥ 
ஸுக்தம்‌ யதீயமரவிந்தபவாதி த்ருஷ்ட 
. மாவர்த்ய தேவ்யநுபதம்‌ ஸுரதஸ்ஸமாதி3। 
த்வாவப்யவாபதுரபீஷ்டமநந்ய லப்யம்‌ 
தாமாதிதேவதருணீம்‌ ப்ரணமாமி தேவீம்‌ ॥8॥ 


ஸுரதன்‌, ஸமாதி என்ற அரசனும்‌ வைச்யனும்‌ 
பிரும்மா முதலிய தேவர்களால்‌ காணப்பட்ட எந்த 
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மீதவியின்‌ ஸ்தோத்ரத்தை அவர்த்தி செய்து பிறரால்‌ 
அடையமுடியாத விருப்பத்தை நிறைவேற்றிக்‌ கொண்‌ 
உாரீகளோ அந்த பரமவெனின்‌ நாயகியான தேவியை 
அன்கு நமஸ்கரிக்கின்றேன்‌. 


(கருத்து) இங்கு தேவியின்‌ அருளால்‌ வேறுவிதமாய்‌ 
அடைய முடியாத சுகத்தை யனுபவிக்கலாம்‌ என்று 
கூறுகிறது, 


பாஞ்சராத்ரம்‌ லக்ஷ்மீ தந்திரத்தில்‌ அம்பாள்‌ 
கேவேந்திரனிடம்‌ கூறுகிறாள்‌. ஸ்வாயம்புவ மன்வந்த 
சத்தில்‌ மஹிஷாஸுர மார்தினியாகவும்‌, மதுகைடபர்கள்‌ 
பிரும்மதேவனைத்‌ துன்புறுத்தும்பொழுது துர்கையாக 
வும்‌, தாமஸ மன்வந்திரத்தில்‌ கெளரீ சரீரத்திலிருந்து 
கெளசிகியாகவும்‌, அப்டி ஒரு சமயம்‌ ரக்ததந்திகையாக 
வும்‌, நாற்பதாவது சதுர்யுகத்தில்‌ நூறு வருஷங்கள்‌ 
மழையின்‌ றி உலகம்‌ வருந்தும்பொழுது காற்றுக்கணக்‌ 
கான கண்களுடன்‌ உண்டாகுவதால்‌ சதாக்ஷ என்றும்‌ 
சாகங்களுடன்‌ உண்டாகுவதால்‌ சாகம்பரி என்றும்‌, 
துர்கமன்‌ என்ற அசுரனைக்‌ கொல்வதால்‌ துர்கை என்றும்‌, 
ஐம்பதாவது சதுர்யுகத்தில்‌ பீமாதேவியாயும்‌, அறுப 
தாவது சதுர்யுகத்தில்‌ அருணன்‌ என்ற அ௮சுரனைக்கொல்‌ 
வதற்கு ப்ராமரீயாயும்‌, இவ்விதம்‌ உலகிற்கு பயம்‌ ஏற்‌ 
வடும்பொழுது அதை நீக்குவதற்கு பல அவதாரத்தை 
யடைகிறேன்‌ என்று கூறுகிறாள்‌. 8ழ்‌ கூறப்பெற்ற எல்லா 
வித அவதாரங்களுக்கும்‌ காரணமாயுள்ளவள்‌. மஹா 
லக்ஷ்மீ (மூலப்ரக்ருதி) இவளுடைய மஹிமையைக்‌ கூறு 
வது தேவீமாஹாத்மயம்‌, இதை வஸிஷ்டர்‌, ஸுரதன்‌, 
ஸமாதி என்ற அரசனுக்கும்‌, வைச்யனுக்கும்‌, உபதேசித்‌ 


கின்‌ க பட தடட சக்க வட சி 
அதனா வண வை rT பக்க வ சடயோ சிங்கன்ட்து க மல்கம்‌ 1 கடச டம்‌ பட்ட 





ரி 
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ர ப கண வடைய ன்‌ 


தார்‌. அவர்களும்‌ அதை ஜபித்து இஷ்டஸித்தியை 
யடைந்தார்கள்‌. முறையுடன்‌ ஜபிப்பவர்‌ விரும்பியதை 
யடைவார்‌. 


NAAN ௭ ர எ Er 
எரிக்கா | 
ஏகார என்‌. 


| சோ எவ aR ஈர்‌ ரகர; ॥ 6 ॥ 
| மாஹிஷ்மதீ தநுபீவம்ச ருரும்‌ ச ஹந்து- 
்‌ மாவிஷ்க்ருதைர்‌ நிஜரஸாதவதாரபேதை | 
அஷ்டாதசாஹத நவாஹதகோடி ஸங்க்யை- 
| ரம்பா ஸதா ஸமபிரக்ஷ்து மாம்‌ விபத்ப்ய: 19] 
ப மாஹிஷ்மதியின்‌ குமாரனான மஹிஷாஸுரனையும்‌ 
ருரு என்ற அஸுரனையும்‌ கொல்வதற்காக தன்‌ சக்தி 
யால்‌ 18 கோடி கன்னிகைகளுடனும்‌ 9 கோடி கன்னிகை 
களுடனும்‌ ஆவிர்பவித்த அம்பிகை ஆபத்துக்களிலிருந்து 
என்னைக்‌ காப்யாற்றட்டும்‌. 
(கருத்து) ஒரு சமயம்‌ மஹா கைலாசத்தில்‌ பரம 
” இவன்‌ அமர்ந்திருக்கும்பொழுது பிரும்மா, விஷ்ணு இரு 
வரும்‌ வந்து அசுர ஹிம்ஸையைத்‌ தெரிவித்தனர்‌. அங்கு 
அவர்கள்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ பார்வையிலிருந்து ஒரு 
கன்னிகை உண்டாகி ஸத்வம்‌ முதலிய குணங்களால்‌ 
மூன்று உருவமாய்த்‌ தோன்றினாள்‌. ஸத்வரூபம்‌ ஸ்ருஷ்டி 
சக்தி, பிரும்மதேவனிடம்‌ சென்றாள்‌. 
ராஜஸசக்தி வைஷ்ணவீ, அவள்‌ தனக்குச்சமமான 
18 கோடி. கன்னிகைகளை ஸ்ருஷ்டித்து மத்‌ தரமலையில்‌ 
விஹாரம்‌ செய்தாள்‌. 
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இந்த சமயம்‌ விப்ரசித்தி என்ற அசுரகுமாரி 
மாஹிஷ்மத எருமை உருவம்‌ கொண்டு, தவம்செய்கின்‌ ற: 
ஸித்துத்வீபனை பயமுறுத்தினாள்‌. நீ எருமையாகக்கட 
வது என்று சபித்தான்‌. அப்பொழுது வித்யுமதீ என்ற: 
அசுர கன்னிகை அங்கு வந்தாள்‌. அவளைப்‌ பார்த்த 
சிந்துத்வீபன்‌ தேஜஸ்‌ நழுவியது. அதை மாஹிீஸஷ்மத உட்‌ 
கொண்டாள்‌. அதில்‌ உண்டானவன்‌ மஹிஷாஸுரன்‌, 
அவன்‌ வைஷ்ணவியிடம்‌ போர்‌ புரியும்பொழுது 18 
கோடி கன்னிகைகளுடன்‌ அவனைக்கொன்றாள்‌. 

தாமஸசக்தி ரெளத்ரீ நீலமலையில்‌ வாஸம்‌ செய்‌: 
தாள்‌. ௬௫௬ என்ற அசுரன்‌ கடலின்‌ நடுவில்‌ பட்டிணம்‌ 
திர்மாணித்து அதில்‌ வசித்து வந்தான்‌. 

ஒரு சமயம்‌ தேவர்கள்‌ ருருவின்‌ ஹிம்ஸை பொருக்‌. 
காமல்‌ அம்பாளிடம்‌ தெரிவித்தனர்‌. அவள்‌ மந்தஹா 
ஸம்‌ செய்தாள்‌. அதிலிருந்து 9 கோடி கன்னிகைகள்‌, 
அனேக ஆயுதங்களைத்‌ தாங்கியவர்களாகத்‌ கோன்‌ றினர்‌. 
அவர்களுடன்‌ ருருவை ஸைன்யத்துடன்‌ கொன்றாள்‌ 
அம்பிகை என்ற கதை சுருக்கமாய்‌ கூறப்படுகிறது. இது: 
வராஹ புராணத்தில்‌ உள்ளது. 


சானு fafad fe என. 
FOTIA எ 0௭ (AAA aT 
₹4 ஏ ளா எரா 
அர: ஈர ஏ ஈர்‌ எ aU Loy 
ஏதச்சரித்ரமகிலம்‌ லிகிதம்‌ ஹி யஸ்யாஸ்‌ 
ஸம்பூஜிதம்‌ ஸதந ஏவ நிவேசிதம்‌ வா । 
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துர்கம்ச தாரயதி துஸ்தரமப்யசேஷம்‌ 
ச்ரேய: ப்ரயச்சதிச ஸர்வமுமாம்‌ 
பஜே தாம்‌ | 10 ॥ 
எந்த பராசக்தியின்‌ சரித்திரத்தை முழுவதும்‌ 
எழுதிப்‌ பூஜித்தாலும்‌, அல்லது-வீட்டில்‌ வைத்திருந்தா 
லும்‌ கடக்கமுடியாத ஆபத்துக்களையும்‌ கடக்கிறானோ, 
எல்லாவித மேன்மையையும்‌ அடைகிறானோ, அந்த உமா 
தேவியை ஸேவிக்கிறேன்‌. 

(கருத்து) ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ என்ற மூன்று 
குணங்களால்‌ ஆவிர்பவிக்கும்‌ தேவியின்‌ சரித்ரம்‌ தேவீ 
மஹாத்மியம்‌. இது மூன்று சரித்திரங்களடங்கியது. நவமி 
யன்று நியமத்துடன்‌ கேட்பவர்‌ ராஜ்யலாபத்தை யடை 
வார்‌. இதை எழுதி பூஜிப்பவர்‌ மூன்று உலகத்திலும்‌ 
ஐயத்தை யடைவார்‌. தன-தான்ய-பசு-ஸ்திரீ ரத்ன 
லாபமடைவார்‌. எந்த வீட்டில்‌ க்ரந்தம்‌ உள்ளதோ 
அங்கு ஸர்ப்பம்‌-திருட்டு-முதலிய பயம்‌ ஏற்படாது. இவ்‌ 
விதம்‌ வாராஹ புராணத்தில்‌ உள்ளது. 


, Tamales 


சிரா ர AT வரின்‌ | 
ர்‌ எகரி AIR 
ஏரி ஏரார்‌ ஏரா ஈரி உ $₹ ॥ 
யத்பூஜநஸ்துதி நமஸ்க்ருதிபிர்பவந்தி 
ப்ரீதா: பிதாமஹ ரமேசஹராஸ்த்ரயோபி। 
தேஷாமபி ஸ்வககுணைர்தததீம்‌ வபூம்ஷி 
தாமீச்வரஸ்ய தருணீம்‌ சரணம்‌ ப்ரபத்யே 11 
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எந்த தேவியின்‌ பூஜை, ஸ்துதி, நமஸ்காரம்‌ இவை 
களால்‌ பிரஹ்ம, விஷ்ணு, மஹேச்வரர்கள்‌ ப்ரீதியடை 
கிறார்களோ, அந்த ப்ரஹ்மாதி தேவர்களுக்கும்‌ தனது 
ஸத்வம்‌ முதலிய குணங்களால்‌ சரீரத்தைக்‌ கொடுக்‌ 
கின்ற அம்பிகையை சரணமடைகிறேன்‌. 


(கருத்து) பிர்மாஇ தேவர்கள்‌ ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌ தமஸ்‌ 
என்ற மூன்று குணங்களால்‌ உண்டாகின்றனர்‌. முக்‌ 
குணங்களும்‌ தேவியிடம்‌ அடங்கியுள்ளது. ஆதலால்‌ 


தேவியை வழிபடுவது தேவர்களின்‌ 


மகிழ்ச்சிக்குக்‌ 
காரணமாகிறது, 


வராஹபுராணத்தில்‌ கூறியது, பிர்மதேவன்‌ கங்கை 
யில்‌ மூழ்கி தவம்‌ செய்கிறார்‌. காப்பாற்று காப்பாற்று 
என்ற சப்தம்‌ கேழ்க்கப்பட்டது, அது _வேத்ராசுரனால்‌ 
துன்புருத்தப்பெற்ற தே வர்களுடையது, உடன்‌ பிரும்மா 
அம்பாளை நினைக்கிறார்‌. எட்டு புஜத்துட்ன்‌ வெளிவந்து 
அசுரனைக்‌ கொல்கிறாள்‌ தேவீ. உடன்‌ சிவன்‌ துதித்து 
அம்பாளை துதிப்பவர்‌ அபீஷ்டத்தை யடைகிறாோர்‌ என்று 
கூறுகிறார்‌. நவமியன்று ஸத்துமாவை ஆஹாரம்‌ செய்து 
அம்பாளை வழிபடுவது நன்மையை யளிக்கும்‌. மேலும்‌ ஹரி 
வம்சத்தில்‌ கூறியது. மஹாவிஷ்ணு தேவியைத்‌ துதிக்கின்‌ 
றார்‌. அனிருத்தன்‌, அம்பாளை துதித்து, பிரும்மா, விஷ்ணு, 
இந்திரன்‌, சூர்யன்‌, சந்திரன்‌, நவக்ரஹங்கள்‌, நதிகள்‌, 
சமுத்ரங்கள்‌ ஸீத்தர்கள்‌ மற்றுமுள்ள தேவர்கள்‌ அம்‌ 
பாளின்‌ நாமோச்சாரணத்தினால்‌ திருப்தயடைஇன்‌ 
றனர்‌ என்று கூறுகிறான்‌. இவை எல்லாம்‌ இங்கு கூறப்‌ 
டுகிறது. 


! 





t 
ட தி அலை ரவ உ 
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காரா ஊரான 
ஊச aR ஈர னா | 
ஏனா nq எரு இர 
௭ ௭௭ 86% எனின்‌ | 22 ॥ 


காந்தாரமத்ய த்ருடல(க்‌) நதயாவஸந்நா 
மக்நாஸ்ச்ச வாரிதிஜலே ரிபுபிஸ்ச்ச ரத்தா? | 
யஸ்யா? ப்ரபத்ய சரணெள விபதஸ்தரந்தி 
ஸா மேஸதாஸ்து ஹ்ருதி ஸர்வ ஜகத்ஸவித்ரீ [121 


காட்டின்‌ நடுவில்‌ அகப்பட்டுக்‌ கொண்டு வழி தெரி 
யாமல்‌ தபிக்கின்றவர்களும்‌, ஸமுத்ர ஜலத்தில்‌ மூழ்கி 
வெளிவர முடியாமல்‌ திணருபவர்களும்‌, எதிரிகளால்‌ 
ஆக்ரமிக்கப்பட்டவர்களும்‌, எந்த அம்பிகையின்‌ பாதங்‌ 
களைச்‌ சரணமடைந்து அந்த ஆபத்துக்களிலிருந்து விடு 
படுகிறார்களோ, அந்த உலகத்தைப்‌ படைக்கும்‌ தேவி 
எப்பொழுதும்‌ என்‌ மனதில்‌ இருக்கவேண்டும்‌. 

(கருத்து) ஹரிவம்சத்தில்‌ பகவான்‌ கிருஷ்ணன்‌ 
தேவியிடம்‌ உன்னை சரணமடைபவர்‌ 8ழ்க்கண்ட ஆபத்‌ 
துக்களிலிருந்து நீங்கவேண்டும்‌ என்று கூறுகிறார்‌. அது: 
இங்கு காண்பிக்கப்படுகிறது. 


எ ௭9 Held ஏர? Tah 
எனு எ ART எ எரர்‌ | 


ளாரோ6 எகோ 
னா 9 aR எர எளள்‌ (25 ॥ 


கைக. மனம டி பத * ரஜக சல்வா ன கட ர கணா கனி க்கி னன னக Cr கண்ட அன்றி 


எ. வக சவத வ வண: ௯. 


க்க 


பந்தே வதே மஹதி ம்ருத்யுபயே ப்ரஸக்தே 
வித்தக்ஷ்யேச விவிதேச மஹோ பதாபே | 
யத்பாதபூஜநமிஹ ப்ரதிகாரமாஹ- ₹ 
ஸாமே ஸமஸ்தஜநநீ சரணம்‌ பவாநீ | 13 | 
காராக்ருஹ பந்தம்‌, வதம்‌, மரண பயம்‌, தனநாசம்‌. 
பலவிதமான இராஜபயபம்‌. சோர, ஸர்ப்ப, வ்யாக்ரபயம்‌ 
முதலியதுகளில்‌ தேவியைப்‌ பூஜிப்பது பயத்தை நீக்கும்‌ 
என்று எந்த ?தவியைப்‌ பற்றி மகான்கள்‌ கூறுறொர்‌ 
களோ, அந்த உலக மாதாவான பார்வதி எனக்கு 
சரணம்‌ (அடைக்கலம்‌ ) 


(கருத்து) ஹரிவம்சத்திலுள்ள பகவானின்‌ வாக்யங்‌ 
களாலும்‌, வராஹ புராணத்தில்‌ பிரும்மாதிகளின்‌ 
ஸ்தோத்திரத்தினாலும்‌ ஸமஸ்த பயமும்‌ தேவியின்‌ அரு 
ளால்‌ நீங்குகிறதென்று தெரிகிறது. 


ஏர க18 ௭ 8- 
எள எ ர: | 

ளா களா qa 
னா ள்ள எகா? fang Vv 28 ॥ 

_. பாணாலஸாுரப்ரஹிதபந்நகபந்தமோக்ஷஸ்‌ 
தத்பாஹுதர்பதளநாதுஷயா ௪ யோக | 
ப்ராத்யாம்நிநா த்ருதமலப்யத ய்த்ப்ஸாதாத்‌ 

ஸா மே சிவா ஸகலமப்யசுபம்‌ க்ுகிணோது ॥ 


ப்ரத்யும்னனின்‌ குமாரனான அனிருத்தன்‌ பாணா 
ஸுரன்‌ ப்ரயோகம்‌ செய்து விடப்பட்ட நாகாஸ்த்ர 





ன ற்சி 
நந்தி நன 
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பந்தத்திலிருந்து விடுதலையும்‌ அவனுடைய கைக்‌ 
கொழுப்பை நாசம்‌ செய்ததால்‌ உஷையின்‌ ஸம்பந்ததீ 
தையும்‌ எந்த தேவியின்‌ பிரஸாதத்தினால்‌ அடைந்‌ 
தானோ, அந்த மங்கள ரூபியான பரதேவதை ஸமஸ்த 
அமங்களங்களை யும்‌ போக்க வேண்டும்‌. 


(கருத்து) பாணாசுரன்‌ ஒரு சமயம்‌ அநிருத்தனை 
நாகாஸ்திரத்தினால்‌ கட்டுகிறான்‌. அந்த அஸ்திரத்தை 
ஸ்ரீ கிருஷ்ணனே அவிழ்க்கவேண்டுமென்று தேவமரி 
யாதை. அதை மீறாமல்‌ அநிருத்தனின்‌ பிரார்த்தனைக்‌ 
இணங்கி தேவீ தளர்த்திவிட்டு ஸமாதானம்‌ செய்கிறாள்‌. 
பிறகு அவள்‌ தூண்டுதலால்‌ கிருஷ்ணன்‌ வந்து நாகாஸ்‌ 
திரத்தை அவிழ்த்துவிட்டு பாணாசுரனையும்‌ ஸம்ஹரிக்‌ 
இரான்‌. பிறகு அநிருத்தன்‌ உஷையோடு சுகமாக வாழு 
கிரான்‌ என்ற ஹரிவம்ச சரிதம்‌ இங்கு கூறப்பெற்றது. 


ரோ; JEETAAA: எள்‌ ஈ1- 
சான்‌ வாளா ஊர | 
ஏஎ எர னர 
ரர$ ளர்‌ எரு TASTE ॥ ₹% ॥ 
பாட: புலஸ்த்யதநய: புநருத்திதோ மா 
மத்யாபி ஹர்துமயமாகத இத்யுதீதம்‌ ! 
யத்ஸேவனேன பயமிந்திரயாவதூதம்‌ 
தாமாதிதேவதருணீம்‌ சரணம்‌ ௧௦ தாஸ்மி॥ 
லக்ஷ்மிதேவியின்‌ அவ தாரமாயெ ருக்மிணீ விவாஹ 
சமயத்தில்‌ தன்னை மணப்பதற்காக சிசுபாலன்‌ வந்த 


தைக்‌ சேட்டு புலஸ்த்ய புத்ரனான சாவணன்தான்‌ மறு 





எட கல நர, தை ஒவ்‌ இடு 
க பல்‌ அமர பப அ வனை சைகை க ககர 
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படியும்‌ என்னை அபஹரிக்க வந்து விட்டான்‌ என்று: 
பயந்தாள்‌. அந்த பயத்தை எந்த தேவியை ஸேவித்துப்‌ 
போக்கக்கொண்டாளோ அந்தப்‌ பரமசிவனின்‌ பத்தினி 
யான பரதேவதையை சரணமடைகறேன்‌. 


(கருத்து) ருக்மிணிதேவி தனது கல்யாணத்தன்று 
காலை அம்பாளை வழிபடுகிறாள்‌. அப்பொழுது முன்‌ யுகத்‌ 
தில்‌ என்னை துன்புறுத்திய இராவணன்‌ சிசுபாலனாக. 
வந்து என்னை இந்த யுகத்திலும்‌ அபஹரிக்க முயலு 
கிறான்‌. ஏ பார்வதி நீதான்‌ அந்த பயத்தைப்‌ போக்‌; 
ஸ்ரீ கிருஷ்ணன்‌ என்னை மணக்கும்படி செய்யவேண்டும்‌ 
என்று வேண்டுகிறாள்‌. உடன்‌ அங்கிருந்து வரும்பொழுது: 
ஸ்ரீ கிருஷ்ணன்‌ ருக்மிணியை அழைத்துச்‌ செல்ரிறோர்‌. 
இவ்விதம்‌ அம்பாளை சேவிப்பது மிகுந்த பயத்தையும்‌ 


நீக்கும்‌ என்பது விளங்குகிறது, இது பாகவதத்தில்‌. 


உள்ள சரித்ரம்‌. 


Fg ஏனா 
வாரா; | 
Margat: fhe TATION: : 
ப என எளார்‌ எர எள | 6௨ ॥ 
யத்யாநஜம்‌ ஸுகமவாப்யமநந்தபுண்யை 
ஸாக்ஷாத்தமச்யுதபரிக்ர ஹ்மாச்வவாபு; | 
கோபாங்கநா? கில யதர்ச்சநபுண்யமாத்ராத்‌ 
ஸா மே ஸதா பகவதீ பவது ப்ரஸந்தா ॥16/ 
பகவானை த்யானம்‌ செய்தால்‌ பகவானின்‌ தோற்‌ 
றம்‌ மனதில்‌ ஏற்படும்‌, அப்பொழுது அளவ ற்ற சந்‌ 


ர்‌ 
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தோஷமுண்டாகும்‌. இது அனேக ஜன்மாவின்‌ புண்யங்‌ 
களிருந்தால் தான்‌ உண்டாகும்‌. கோப ஸ்திரீகளோ 
அத்த பகவானை நேரில்‌ கண்டு ஆலிங்கனாதிகளால்‌ பேரா 
னந்தத்தை யடைந்தார்கள்‌. இவ்விதமடைவதற்கு 
மார்கழி மாதம்‌ காத்யாயனியை அர்ச்சனை செய்தது 
தான்‌ காரணமாகும்‌. ஆதலால்‌ அம்பிகையை அர்ச்சனை 
செய்வது பகவானை நேரில்‌ பார்க்கக்‌ காரணமாகிறது. 


்‌ அப்பேர்ப்பட்ட பரதேவதை எப்பொழுதும்‌ அருள்புரிய 


வேண்டும்‌. 

(கருத்து) கோபிகள்‌ கண்ணனைக்‌ கணவனாக அடை 
வதற்கு மார்கழி மாதம்‌ காலையில்‌ யமுனையில்‌ நீராடி 
மணலில்‌ அம்பாளைப்‌ பூஜிக்கிறார்கள்‌. ஒருமாத வ்ரதம்‌ 
பூர்த்தியானவுடன்‌ ஸ்ரீ கிருஷ்ணன்‌ நேரில்‌ வந்து அவர்‌ 
களின்‌ இஷ்டத்தை நிறைவேற்றுகிறார்‌. அனேக வரு 
ஷங்கள்‌ ஆஹார மில்லாமல்‌ தவம்‌ செய்யும்‌ மஹரிஷி 
கள்‌ மனக்கண்ணால்‌ கொஞ்சநேரம்‌ பார்க்கின்‌ றனரீ, 
அம்பாளை ஒரு மாதம்‌ பூஜித்தவர்கள்‌ நேரிலேயே பார்க்‌ 
கின்றனர்‌. ஆதலால்‌ அம்பாளின்‌ அருளைப்பெற்றவர்‌ 
அறியபயனை யடைநறோர்‌ என்று ஸ்ரீ பாகவத சரித்ரம்‌ 
இங்கு கூறப்பெற்றது, 

oO eg gl எனரிய எ. 
ஆ 
JAE ஏர; ஈன | 
EAH algal 8௭௭ qT 
HIATT எரர்‌ MH ag N29 ॥ 
ராத்ரிம்‌ ப்ரபத்ய இதி மந்த்ரவித₹ ப்ரபந்நா 


நுத்போத்ய ம்ருத்யவதிமந்யபலை3 
ப்ரலோப்ய | 





ராயை நை - - வ நயன [20ம்‌ பறக்கச்‌ அம ந்தி பவன த கி 
ட rT நான்ற மஹமமத கட்ட சரவ நர AST AE பற்களில்‌ 
. - ௯ அண்னா. 
2 
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புத்வாச தத்விமுகதாம்‌ ப்ரதநம்‌ நயந்தீ- 
மாகாசமாதிஐநநீம்‌ ஜகதாம்‌ பஜே தாம்‌ | 


“ராத்ரிம்‌ ப்ரபத்யே' என்ற மந்திரத்தை யறிந்து 
சரணமடைந்தவர்களை தூக்கத்திலிருந்து எழுப்பி பேரா 
தந்தமான மோக்ஷ்த்தைத்‌ தவிர மற்ற பயன்களைக்‌ 
கொடுத்து ஏமாற்றும்‌ பொழுது, அவர்கள்‌ அதற்கு மயங்‌ 
காமல்‌ மோக்ஷத்தையே விரும்புகின்‌ றனரென அறிந்து 
மோக்ஷத்தை யடைவிக்கின்ற, உலகத்திற்கு ஆதிமாதா 
வான ௮ம்பிகையை பஜனம்‌ செய்கின்றேன்‌. 


(கருத்து) ஸாமவேதத்தில்‌ ஸாமவிதானம்‌ என்று 
ஒரு பிராமண பாகம்‌. அதில்‌ ராத்ரி உபாஸனம்‌ என்று 
ஒரு அம்பாள்‌ வழிபாடு ராத்ரி ஸூக்தம்‌ என்ற மந்திரத்‌ | 
தைச்‌ சொல்லி செய்யவேண்டுமெனக்‌ கூறியுள்ளது. இது 
இரவில்‌ படுக்கும்பொழுது செய்யக்கூடியது. ச்ரத்தை 
யுடன்‌ செய்தால்‌ ஒருநாள்‌ ஸ்வப்னத்தில்‌ அம்பாள்‌ 
தோன்றி உபாஸகனிடம்‌ நீ இந்த வருஷம்‌, மாதம்‌, திதி, 
ஸமயம்‌, மரிக்கப்போதிறாய்‌. பிரும்மலோகம்‌ செல்க 
ரூயா? ஸ்வர்கம்‌ மேலும்‌ சுகவாழ்வான பிறப்பை 
யடைகிறாயா ? என்று கேட்கிறாள்‌. அவன்‌ இதற்கு 
மயங்காமல்‌ மறுபிறப்பின்றி மோக்ஷத்தையே கொடு 
என்று தைர்யமாய்க்‌ கேட்கவேண்டும்‌. உடன்‌ அதையும்‌ 
கொடுக்கிறாள்‌. இதற்கு ராத்ரி வ்ரதம்‌ என்று பெயர்‌, 


அலல்‌ ல மலை: ஆம - 
வு எனால்‌ எ 


துனை து 
த ணட ழு அதத ரன ஏ னன்‌ 


சுகத்திற்கு கடைசீ எல்லை மோக்ஷாநந்தம்‌. அது மிசு 
க்லேசத்தனால்தான்‌ அடையக்கூடியது. அம்பாளின்‌ 
அருள்‌ இருந்தால்‌ அதுவும்‌ கிடைக்கின்‌ றதென்பது இங்கு 
கவனிக்கத்தக்கது. 


பா ௨௫ புதனுக்கு ளும்‌ கன்றைக்‌ அற்‌ 
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ணேசகர TET கைர: | 
காளி எளி? Nl 2< ॥ 


தேசகாலேஷு அக்கன்‌! துர்கா சந்த்ர 
கலாஸ்துதி: 
ஸந்த்‌ லில்‌ ஸர்வா பத்வி 
நிவ்ருத்தயே : 


தேச காலங்கள்‌ கெட்டிருக்கும்பொழுது துர்கையின்‌ 
சந்திர கலாஸ்துதி என்ற இந்த ஸ்தோத்ரம்‌ காலை மாலை. 
இரு வேளைகளிலும்‌ ஆபத்துக்கள்‌ நீங்குவதற்காக அவச்‌: 
வம்‌ ஜபம்‌ செய்யப்பட வேண்டும்‌. 


சரீரத்தில்‌ ஏற்படும்‌ வியாதியும்‌ மனதிலுண்டாகும்‌: 
கவலையும்‌ விரைவில்‌ நிவர்த்தி யடையும்‌. 


(கருத்து) வால்நக்ஷத்திரம்‌ முதலிய கெட்ட அறி 
குறிகள்‌ மற்றும்‌ ஜலம்‌, த, காற்று இவைகளாலும்‌. 
தேசத்திற்கு துன்பம்‌ ஏற்படாமலிருக்க இதை இரு. 
வேளைகளிலும்‌ பாராயணம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. அவரவர்‌: 
கிரும்பிய பயனை யடைவார்‌. 








ளி எ என: 
பனி எரகனாள aa: ॥ 
ஸ்ரீமான்‌ அப்பய்ய தீக்ஷிதரவர்கள்‌ அருளிய 


அபீதகுசாம்பாள்‌ ஸ்தவம்‌ 


கக ஊர்ற்‌; 
எவராக ரர afamen: |. 
[எ[க [867 Wags 
qq என்ர BH gta ॥ 5 ॥ 
ஆனந்த ஸிந்துலஹரீம்‌ அம்ருதா ம்பு மெளளே? 
ஆஸேவினாம்‌ அமிருத நிர்மித வர்த்தி மக்ணோஃ । 
ஆனந்த வல்லி விததேச அம்ருதார்த்ரகுச்சம்‌ 
அம்ப ஸ்மராம்யஹம்‌-அபீத குசே வபுஸ்தே | 1 
(பொருள்‌) உண்ணா முலையாளாக விளங்கும்‌ ஏ. 
அன்னையே! சந்திரமெளளீச்வரனுக்கு ஆனந்தமாகிய 
ஆற்றின்‌ வெள்ளம்போல்‌ விளங்குவதும்‌, சேவிப்பவர்‌ 
களுடைய கண்களுக்கு அமுதமயமான வர்த்தியாய்த்‌ 
தோன்றுவதும்‌, களிப்பாகிய கற்பகக்கொடியின்‌ அமுதம்‌ 
ததும்பும்‌ பூங்கொத்தாயும்‌ விளங்கும்‌ உனது இரு 
மேனியை நான்‌ நினைக்கிறேன்‌. 
“ர WANE கரகர 
fied START TE aay | 
ஏளன Ma afta 


ஏ ஏர்‌ q5aagA (HAE 1 2 ॥ 


வைப்பும்‌ டை அனு ட கை ௪: ம்‌ 





ப அவவ நக அயன எவ னாக அ ர 
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நிர்நித்ர கோகநத கோமல காந்தமம்ப 
நித்யம்‌ ஸாதாநிகரவர்ஷி பதம்‌ த்வயம்‌ | 
மூர்ச்சாகர ஜ்வரருஜா மம தாபிதஸ்ய 
மூர்த்னி க்ஷணம்‌ ஸக்ருதபீதகுசே நிதேஹி | 2 | 
(பொருள்‌) ஏ உண்ணாமுலையாளே! அன்னையே! 


 மூரிச்சையைக்‌ கொடுக்கும்‌ கடுமையான ஜ்வரத்தின்‌ 


மிகுதியால்‌ தாபமடைந்த எனது தலையின்மீது மலர்ந்த 
செந்தாமரையின்‌ மென்மையும்‌ அழகும்‌ அமைந்த 
தும்‌ எப்பொழுதும்‌ அமுதவெள்ளத்தைப்‌ பெருக்குவது 
மான உனது திருவடியை ஒருதரம்‌ கணப்பொழுதாவது 
வைக்கவேண்டும்‌ 
ஆ ஆ 
flatmate gga mT! 
ASTTUE கணா 8 UU: | 
கா ஏன்னா fg சாட்‌ 
ஏஏ ஏர்‌ ஊரா ரரி ॥ ௩ ॥ 

சீதாம்னாஈகோடி ஸுஷாுமா சிசிரை கடாக்ஷ 

அவ்யாஜபூத கருணாரஸ பூர பூர்ண | 
கர்ப்பூர தூலிமிவ திக்ஷு ஸமாகிரத்பி? 

அம்ப க்ஷணம்‌ ஸ்னபய மாம்‌ அருணாத்ரிமான்யே ॥ 

(பொருள்‌) ஏ அன்னையே! அருணகிரிநா தனால்‌ 

போற்றப்பட்டவளே ! கோடிக்கணக்கான சந்திரகாந்இ 
போல்‌ குளிர்ச்சியாயும்‌, இயற்கையில்‌ அமைந்த கருணை 
யின்‌ வெள்ளம்‌ நிரைந்ததும்‌ கர்ப்பூரப்பொடியை திசை 
களில்‌ இறைப்பதுபோன்றதுமான உனது கடைக்கண்‌ 
பார்வைகளால்‌ கணப்பொழுது என்னை நனையும்படி 


செய்யவேண்டும்‌. 
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சாண்‌ quudia BA Tg 
ATH SAT AEA WA alfae | 
9௭ எனக சொர 


WATT ரர எற்‌ ர ॥ 9 ॥ 
ஆவிர்ப்பவ க்ஷ்ணமபீதகுசே புரஸ்தாத்‌ 
அம்ப ஜ்வரேண மஹதா மம தாபிதஸ்ய । 
கேன த்வதங்க்ரி ௬௫ ஜால ஸுதா ப்ரவாஹே 
மக்னஸ்ததைவ தனுதாபம்‌-அமும்‌ த்யஜேயம்‌ | 4 | 
(பொருள்‌) உண்ணாமுலையாளே ! ஏ அன்னையே! 
வரத்தின்‌ மிகுதியால்‌ கொதிப்படைந்த எனது முன்னி 
லையில்‌ கொஞ்சநேரம்‌ தோன்றுவாயாக. 


அவ்விதம்‌ 
தோன்றுவதால்‌ உனது பாதத்தின்‌ 


காந்திகளாகிய 
அமுத வெள்ளத்தில்‌ மூழ்கியவனாக உடனே இத்த உட 
லின்‌ கொதிப்பை நீக்கிக்கொள்வேன்‌. 


என்ற்‌ ஈண்‌ 
arAaqpafis ஸிடீன்று; | 
எர Unda BA KTH 
RSTRNT சக WN 1 11 
நாநாவிதை₹ நலின ஜாதலிபி ப்ரக்லுப்தை: 
ஆனீதமூர்ச்ச மதிகம்‌ க்ஷ£பிதை? ஜவராத்யை | 
ஆச்வாஸய க்ஷ்ணமபீ தகுசே கராக்ர 
க்ரீடாகனத்‌ கனக ஹல்லக ஸெளரபேண ॥ த॥ 


(பொருள்‌) ஏ உண்ணாமுலையாளே ! பிரும்மதேவன்‌ 
எழுதிய விதிவசமாக பலவிதமாய்க்‌ கலக்கத்தை கொடுக்‌ 


பண்ணிட அணைய அல. அனிஷகிட க. ய. பன லைவில்‌ ட கட னவ அவக பயனாக, ல ணக எனதவ கணவனா வ் களாக சசககக 
ப வெப்ப அனகை உணவ அனை வலமக வை அணைகளை, கணவனை. 
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மூர்ச்சையை யடைந்த என்னை, கையின்‌ நுனியில்‌ விளை 

யாட்டிற்கு வைத்திருக்கும்‌ அழகிய பொற்றாமரை மல 

ரின்‌ நறுமணத்தால்‌ கணநேரம்‌' களைப்பாரச்‌ செய்ய 
| வேண்டும்‌. 


.... கும்‌, ஜ்வரம்‌ முதலிய உபாதிகளால்‌ கடுமையான 


AS 148 சரன்‌ Yat: GUE 
114 எ ஏரா TAT Hit: | 
| விர ரர AAA ஏ ஏ 
எ எ ஈட எர b € | 
கண்டே விஷம்‌ விஷமுசோ புஜகா3 கபர்தே 
பார்ஸவே ௪ பூத பதய? ப்ரமதாச்ச பீமா$ | 
ஸணோணாசலேசம்‌ உபஸ்ருத்ய பஜேத கோ வா 
நஸ்யாத்‌ தவாம்ப ஸவிதே யதி ஸன்னிதானம்‌ [6 | 
(பொருள்‌) கழுத்‌ நில்‌ விஷம்‌, ஐடையிலோ நஞ்சைக்‌ 
கக்கும்‌ கொடிய ஸர்ப்பங்கள்‌, பக்கத்திலோ பயத்தை 
யுண்டு பண்ணுகின்ற பூதநாயகர்களான ப்ரமத கணங்‌ 
கள்‌. இத்தகைய அருணகிரிநாதனை ஏ தாயே ! அருகில்‌ 
உனது ஸான்னித்யம்‌ இல்லாவிடில்‌ யார்தான்‌ சேவிய்‌ 
யார்‌, 
எண்ணா Aaa PAY 
Miu டர்‌ என்ர Mie: | 
| ஈக கணனி ரா எள 
ஞு என்‌ என சரா எ என்‌ உ ॥ 





சிக 


மாக்திர்‌ ஜகஜ்‌ ஜனன பாலன பஞ்சனேஷு 
போகேஷாு திவ்யமஹிஷீ தருணேந்து மெளளே? ! 
ஸித்தி: கர ப்ரணயினீ தவ ஸன்னிதானம்‌ 
யன்னாஸி தஸ்ய ததபீதகுசே ந ஜானே 7 i 


(பொருள்‌) சந்திரகலையை சிரத்தில்‌ அணிகின்ற 
உனது பதியான பரசிவத்திற்கு உலகத்தைப்‌ படைத்தல்‌, 
காத்தல்‌, அழித்தல்‌ என்ற கார்யங்களில்‌ சக்தியாய்‌ 
விளங்குகிறுய்‌. போகங்களை யனுபவிப்பதற்கு மஹிஷி 
யாய்‌ விளங்குகிறாய்‌. உனது ஸான்னித்யமே கையில்‌ 
கிடைக்கும்‌ ஸித்தியாயுள்ளது. ஏ உண்ணாமுலையாளே ! 
அவருக்கு நீ எவ்விதமாக ஆகவில்லை என்பது எனக்‌ 
குத்‌ தெரியவில்லை. ஈச்வரனின்‌ கார்ய மனைவற்றிற்கும்‌ 
பராசக்தி துடர்ந்து இருக்கிறாள்‌ என்று கருத்து. 

னீ qo ஈரி areatat 
ed எரர்‌ எனி ராறு | 
ஏ எனி எகர எகர 
னர்‌ ன்னர்‌ எரர்‌ I< ॥ 
த்வம்‌ ஸாக்ஷிணீ ப்ரலய பைரவ தாண்டவானாம்‌ 
த்வம்‌ மேோஷிணி ஸஹரிதாத்ரு சராசராணாம்‌ । 
த்வம்‌ மோசினீ ஸகல ஸம்ஸ்ருதி ஜாலகானாம்‌ 
த்வாம்‌ ப்ரம்ஹ ஸம்வித மபீதகுசே நமாமி ॥8॥ 

(பொருள்‌) ஏ உண்ணாமுலையாளே ! மஹாப்ரளய 
காலத்தில்‌ உள்ள கால பைரவமூர்த்தியின்‌ தாண்டவங்‌ 
களுக்கு நீ ஸாக்ஷியாகவும்‌ விஷ்ணு, பிரும்மா முதலிய 
சராசரப்பொருள்‌ அனைவற்றிற்கும்‌ நீயே தலைவி--அல்‌ 
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லது ப்ரளய காலத்தில்‌ மீதமாகவும்‌, வலைபோன்ற 
வாழ்ச்கையிலுள்ள துன்பமனைவற்றையும்‌ விலக்குபவளா 
யும்‌ விளங்குகிறாய்‌. பிரும்ம அதம்‌ வயு உன்னை 
வணங்குகிறேன்‌. 

ஸ்ரீமத்‌ அப்பய்ய தீக்ஷிதரவர்கள்‌ ஐந்து பூதக்ஷேத்ரங்‌ 
களில்‌ தேஜோமயமாய்‌ விளங்கும்‌, திருவண்ணாமலையில்‌ 
கார்த்திகை ஒளி தர்சனத்திற்குச்‌ சென்றார்கள்‌. அங்கு. 
குளிர்‌, ஜுரம்‌ ஏற்பட்டு, மிகக்கடுமையாக வருந்திய சம 
யம்‌ அம்பாளை இத்துதிகளால்‌ வழிபட்டார்கள்‌. உடன்‌ 
ஜுரம்‌ தீங்கியது கலியிலும்‌ கைகண்ட பயனை யளிக்கும்‌ 
இந்த துதியைச்‌ சொல்பவருக்கு வியாதிகள்‌ நீங்கும்‌. 
ஜுரத்தினால்‌ வருந்துபவர்‌ அருகில்‌ இதை ஜபித்தால்‌ 
ஜுரம்‌ நீங்கும்‌. 

ளி எரிஎதவாளாகள: ரர்‌: 


| கா வாரார்‌; | 
ஸ்ரீமத்‌ அப்பய்ய தீக்ஷிதேந்த்ரர்‌ இயற்றிய 
ஹரிஹரா பேத ஸ்துதி 


ர ஏரார்‌ கர EAT கரகர | 
MATA TY Te எரிய aR ॥ 2 ॥ 
மா ரமண முமாரமணம்‌ 
பணதர தல்பம்‌ பணாதராகல்பம்‌ | 
முரமதனம்‌ புரமதனம்‌ 
வந்தே பாணாரி மஸம பாணாரிம்‌ | 1 | 
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(பொருள்‌) லக்ஷ்மியின்‌ பதியாயும்‌, பார்வதியின்‌ 
யதியாயும்‌ ஆதிசேஷனைப்‌ படுக்கையாயுடையவரும்‌, 
ஆதிசேஷனை அணியாய்க்‌ கொண்டவரும்‌, முரன்‌ என்ற 
அசுரனைக்‌ கொன்‌ றவரும்‌ த்ரிபுராசுரர்களை யழித்‌ தவரும்‌ 
பாணாசுரனுக்கு எதிரியும்‌ மன்மதனுக்கு எதிரியுமான 
ஹரியையும்‌, சிவனையும்‌ வணங்குகிறேன்‌. 


அண்‌ CRUDE ERLANG 
HUTA rand ௭௭% கொக Yeuid TEU IR ॥ 
கோநயன மிளாநயனம்‌ 
ரவி சசி நேத்ரம்‌ ரவீந்து வஹ்ன்யக்ஷம்‌ | 
ஸ்மரதனயம்‌ குஹதநயம்‌ 
வந்தே வைகுண்டமுடுபதி சூடம்‌ | 2] 
(பொருள்‌) பசுக்களை மேய்ப்பவனும்‌, விருஷபவா 
ஹனனும்‌, சூரிய சந்திரர்களைக்‌ கண்களாயுடையவனும்‌ 
சூரிய சந்திர அக்னிகளைக்‌ கண்களாய்க்‌ கொண்டவனும்‌, 
மன்மதனைப்‌ புதல்வனாயுடையவனும்‌, முருகனை மகனாய்க்‌ 
கொண்டவனும்‌, வைகுண்ட என்றும்‌ பெயருள்ளவனும்‌, 
சந்திரகலையை சிரஸ்ஸில்‌ தரித்தவனுமான ஹரியையும்‌ 
சிவனையும்‌ வணங்குகிறேன்‌. 


தண ஈரல்‌ எரர்‌ aN எர ட 
வரர்‌ எரர்‌ ௭$ ஏளரண்ளிள ஏர A | 
கிருஷ்ணதனு முமார்த்ததனும்‌ 
ச்வசுர க்ருஹஸ்தம்‌ ஸுமேரு ச்ருங்கஸ்தம்‌। 
தசவபுஷம்‌ வஸுவபுஷம்‌ 
வந்தே பூஜானிமலெ பூபாலம்‌ ॥ 3॥ 
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(பொருள்‌) கருத்த சரீரத்தையுடையவரும்‌ பார்‌ 
வதியை பாதி சரீரமாய்க்‌ கொண்டவரும்‌, மாமனாரின்‌ 
இடமான திருப்பாற்‌ கடலிலுள்ளவரும்‌, மஹாமேரு 
மலையின்‌ சிகரத்திலுள்ளவரும்‌, பத்துவிதமான அவதா 
ரங்களை எடுத்தவரும்‌, பஞ்சபூதங்கள்‌ சூரியன்‌, சந்திரன்‌ 
யாகம்‌ செய்பவன்‌ என்ற எட்டு சரீரத்தையுடையவரும்‌, 
பூதேவியை மனைவியாய்க்கொண்டவரும்‌, எல்லா உலகங்‌ 
களையும்‌ காப்பாற்றுபவனாயுமுள்ள ஹரியையும்‌, சிவனை 
யும்‌ வணங்குகி 3றன்‌, 


SHEENA TITTIES எள | 
ECE TUN Fr ரர என்றன ॥ 2 ॥ 


குத்ரதரமுதக்னிதரம்‌ 
ஜலதிஸுதா காந்த மகஜாகாந்தம்‌ | 
கருடஸ்தம்‌ வ்ருஷபஸ்தம்‌ 
வந்தே பஞ்சாஸ்த்ரமலெ திக்வஸ்த்ரம்‌ ] 4 | 
(பொருள்‌) கோடரியைத்‌ தரிப்பவரும்‌, (பரசுராமர்‌) 
மழுவை தரிப்பவரும்‌ பாற்கடலிலுதித்த லக்ஷ்மியின்‌ 
கணவனும்‌ மலைமகளான பார்வதியின்‌ கணவனும்‌ கருட 
வாஹனத்தில்‌ உள்ளவரும்‌, விருஷப வாஹனத்திலுள்ள 
வரும்‌, சங்கம்‌ சக்ரம்‌ கதை சார்ங்கம்‌ தாமரை என்ற 
ஐந்து ஆயுதங்களை அணிந்தவரும்‌ திசையனைவற்றையு 
மாடையா யணிந்தவருமான ஹரியையும்‌, சிவனையும்‌ 
வணங்குகிறேன்‌. 


aga ஏரகம்‌ maf agai | 
UT ERT ௭$ ஏனா) YET ॥ 4 ॥ 
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பிருஹ்மஸுத ம்ருகாதிநுதம்‌ 

கஜகிரிவாஸம்‌ கஜேந்த்ர சர்மாங்கம்‌ । 
ஸுரசரணம்‌ ஹரிசரணம்‌ 

வந்தே பூதார மகிலபூதாரம்‌ | ॥5॥ 


(பொருள்‌) பிர்மதேவனைப்‌ புதல்வனாய்க்‌ கொண்ட 
வனும்‌, ருக்வேதம்‌ முதலியதால்‌ துதிக்கப்பெற்றவனும்‌, | 
ஹஸ்திதிரியில்‌ வசிப்பனும்‌, (வரதராஜன்‌) யானைத்‌ 
தோலைப்‌ போர்த்தவனும்‌, தேவர்களுக்கு சரணனும்‌ 
விஷ்ணுவிற்கு சரணனும்‌ (சரணன்‌-காப்பாற்றுபவன்‌) | 
பூமிதேவியை மனைவியாய்க்கொண்டவனும்‌ எல்லா உல | 
கங்களுக்கும்‌ பதியாயும்‌ (மலைமகளின்‌ கணவனும்‌) உள்ள: 
ஹரியையும்‌ சிவனையும்‌ நமஸ்கரிக்கின்றேன்‌. 


லம - ஆ சா ன 


TAG Haren எகர எண ஈர | 
(if faa ஏீரிரர்‌ ar சிராக ஏர ॥ & | 
பார்த்தஸகமபாஸ்தமகம்‌ -:. 
ஜலதரகாந்திம்‌ ஐலந்தராராதிம்‌ | 
விதிவிநுதம்‌ ஹரிவிநுதம்‌ 
வந்தே நீலேச மலை பூதேசம்‌ 16 0 


(பொருள்‌) அர்ஜுனனுக்குத்‌ தோழனும்‌ தக்ஷ்யா 
கத்தை யழித்தவனும்‌ மேகம்‌ போன்ற காந்தியுள்ள 
வனும்‌, ஜலந்தராசுரனைக்‌ கொன்றவனும்‌, பிர்மதேவ 
னால்‌ துதிக்கப்பெற்றவனும்‌, விஷ்ணுவால்‌ துதிக்கப்‌ 
பெற்றவனும்‌ நீலாதேவிக்குப்‌ பதியும்‌, எல்லாப்‌ பிராணி' 
களுக்கும்‌ பதியுமான ஹரியையும்‌ சிவனையும்‌ வணங்கு. 
கிறேன்‌. 


_- அ 


ஆ 


உக பை 
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lage ர se ரள % ர எனா 
எனக CHEAT ௭ ரன என்ன சிரி 1 © ॥ 


பீதபடம்‌ ஹ்யருணஜடம்‌ 

பரிமள தேஹம்‌ பவித்ர பஸ்மாங்கம்‌ | 
ஜலஜகரம்‌ டமருகரம்‌ 

வந்தே யோகஸ்தமகூல யோ£ட்யம்‌ ]7] 


, (பொருள்‌) 'பீதாம்பரமணிந்தவரும்‌ சிவப்பு ஜடை 
களைத்‌ தரித்தவரும்‌, நறுமணம்‌ கமழும்‌ உடலையுடைய 
வனும்‌ தூய்மையான விபூதியை யணிந்தவனும்‌, சங்கத்‌ 
தைக்‌ கையில்‌ ஏந்தியவனும்‌ மருவைக்‌ கையில்‌ தரித்த 
வனும்‌, யோக நிலையில்‌ இருப்பவனும்‌, யோதிகளனை 
வராலும்‌ துதிக்கப்‌ பெற்றவனுமான ஹரியையும்‌, வனை 
யும்‌ சேவிக்கிறேன்‌. 


SERNA எர ஏர்‌ கரி ஏர்பு 
a ஏர 8 ஏர்‌ ஈஃ்‌ ஏிரி ஈரி என I <1 


ய சக்ரகரமபயகரம்‌ 


மணிமயபூஷம்‌ பணாமணீபூஷம்‌ | 
தீருத தநுஷம்‌ கிரிதனுஷம்‌ 
வந்தே கோவிந்த மனக கோ வாஹம்‌ | 8 | 


(பொருள்‌) சக்கரத்தைக்கையில்‌ தரிதீதவரும்‌, அபய 
மளிக்கும்‌ கையையுடையவரும்‌, இரத்தினாபரணங்களை 
யணிந்தவரும்‌, நாகரத்தினங்களை அணித்தவரமும்‌, 
சார்ங்கமென்ற வில்லையணிந்தவரும்‌, மஹா மேரு 
மலையை வில்லாயுடையவனும்‌, பசுக்களிடம்‌ அன்புள்ள 
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வனும்‌, தூய்மையான ரிஷபத்தின்மீது செல்பவனுமான 
ஹரியையும்‌, சிவனையும்‌ வணங்குகிறேன்‌. 


அள எள்‌ Tafa எக ஏரி கர 
YHAEIET WTA என்ர ஏர | ௨ ॥ 


மோ மாரமண ஸ்தவனம்‌ 
படந்தி பக்த்யா ஹரீசயோ? க்ருபயா | 
புக்த்வேஹற ஸகல போகா ந- 
ந்தே கச்சந்த்யநுத்தமம்‌ தாம ॥ 5॥ 
இலக்குமி, பார்வதி இவர்களின்‌ பதிகளுடைய 
ஸ்துதியை பக்தியுடன்‌ படிப்பவர்கள்‌ ஹரி, ஈசுவரன்‌ 
இவர்களின்‌ இருபையினால்‌ இவ்வுலகில்‌ எல்லாவி த: 
போகங்களையு மனுபவித்து கடைசியில்‌ நிகரற்ற ஸ்தா 
னத்தை யடைகிறோர்கள்‌. 
ஹரிஹராபேத ஸ்துதி முடிவு பெற்றது. 


ந 2] 


எர 14௭8 Tad (MAT TERA கணா எ | 
ஈரா ஏனா எ ஈ8 ற்றி 9 | 
வஸ்தாம்‌ பிசங்கம்‌ வஸனம்‌ திசோவா 
கருத்மதாயாது ககுத்மதாவா 
நித்ரா துவா ந்ருத்யது வா அதிரங்கம்‌ 
நவஸ்து பேத ப்ரதிபத்திரஸ்தி மே॥ 
பீதாம்பரத்தை யணிந்தாலும்‌, திசைகளை ஆடையஈ 
யணிந்தாலும்‌, கருடன்மீது சென்றாலும்‌ ரிஷபத்‌ தன்மீது 








‘x 


+ ௩ ர்‌ 
னன்‌ ல்‌ 
ப க ல னக டக்கு பைக்கின்‌ அவடை 


o 


21 
சென்றாலும்‌, மேடையில்‌ ௨ றங்கினாலும்‌, ஆடினாலும்‌: 
எனக்கு சிவன்‌, விஷ்ணு என்ற வேறுபட்ட அறிவு கடை 
யாது. 
இங்கு கூறப்படும்‌ சுலோகங்களில்‌ உள்ள அடை 
மொழிகள்‌ முதலில்‌ விஷ்ணுவையும்‌ பிறகு சிவனையும்‌ 
குறிக்னெறன. 
ஸ்ரீமத்‌ தீக்நிதரவர்கள்‌ இரு தேவர்களையும்‌ பேத. 
மின்றி வழிபட்டார்‌ என்பது கவனிக்க த்தக்கது. 
விரி க 
ary வரர 
மார்கபந்து ஸ்தோத்ரம்‌ 
ப்ரதிதினம்‌ ஸாயங்கால த்திலும்‌, வெளியில்‌ 
செல்லும்‌ சமயங்களிலும்‌, இடையூறின்றி கார்ய 
ஸித்தி யடைவதற்கு ஜபம்‌ செய்ய வேண்டியது-- 
என்‌ எனை 2, ரா என்‌ எ Rw எனி, 


AA ஈளை a | 
- சம்போ மஹாதேவ தேவ, சிவ சம்போ மஹா 


தேவ தேவேச சம்போ, சம்போ மஹாதேவ 
தேவ । 


fed Freraraed, (Megas ரிக Af ஈர்‌ । 


என்க எர்‌, ஸ்ரார்‌ எ டன எனி FO 
ஸ்‌. 
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நித்யம்‌ சிதாநந்த ரூபம்‌, நிஹ்னுதாசேஷ 
லோகேச வைரிப்ரதாபம்‌, கார்த்தஸ்வரா 
கேந்த்ர சாபம்‌, க்ருத்திவாஸம்‌ பஜே 
திவ்ய ஸன்மார்க்க பந்தும்‌ ॥ (சம்போ) 7 
(பொருள்‌) அழிவற்றவரும்‌, அறிவையும்‌ ஆனந்தத்‌ 
தையும்‌ வடிவமாய்க்‌ கொண்டவரும்‌, தேவர்களின்‌ எதிரி 
யான அஸாரர்களின்‌ கொழுப்பை அடக்கியவரும்‌, 
மஹாமேரு மலையை வில்லாக அணிந்தவரும்‌, யானையின்‌ 
தோலை ஆடையாய்க்‌ கொண்டவரும்‌, வழியில்‌ நடப்ப 
வர்களின்‌ பயத்தை நீக்கும்‌ பந்துவாயுமுள்ள பரமசிவனை 
ஸேவிக்கிறேன்‌. 


ஏஜ்‌ ஈரத்‌, ஏராள டு 
விகார்‌, fiz வடிரக எண்‌ எர ॥ 
(88) 


அங்கே விராஜத்‌ புஜங்கம்‌, அப்ரகங்கா தரங்கா 
பிராமோத்த மாங்கம்‌, ஒங்காரவாட்‌ 
குரங்கம்‌, ஸித்த ஸம்ஸேவிதாங்க்ரிம்‌ 
பஜே மார்க்கபந்தும்‌ ॥ (சம்போ) 2 


(பொருள்‌) ஸர்ப்பங்கள்‌ விளங்கும்‌ அவயவமுள்ள 
வரும்‌, கங்கையின்‌ அலைவரிசையினால்‌ அழகிய சிரத்தை 
யுடையவரும்‌, ஓங்காரமாகிய தோட்டத்தில்‌ மான்‌ 
போல்‌ தோன்றுபவரும்‌, சித்தி பெற்ற முனிவர்கள்‌ 
ஸேவிக்கும்‌ பாதமுள்ளவரும்‌, வழி நடப்பவரின்‌ 
ஆபத்தை நீக்குபவருமான பரமசிவனை பஜனம்‌ செய்‌ 
கிறேன்‌. 


ல‘ ட ௪ சா ளஷான ன மா எழுத 


ச -_ 


ஏ ஏ அலாது ர எழு அருக நத ழு 





| 
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௫, 
| 


+ ¥ 
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MET ஏரகம்‌, எரிகல்‌ Metidldat | 
பகுபத பதக தப இ 
மந்தார பூதேருதாரம்‌, மந்தராகேந்த்ர 
ஸாரம்‌ மஹா கெளர்யுதூரம்‌, 
ஸிந்தூர தூரப்ரசாரம்‌, ஸிந்துராஜாதி 
தீரம்‌ பஜே மார்க்க பந்தும்‌ ॥ (சம்போ) 2: 
(பொருள்‌) மத்தாரமென்ற கல்ப தருவைக்‌ காட்டி 
லும்‌ கொடையாளியாயும்‌,”மந்த்ர மலைபோல்‌ பலமுள்ள 
வரும்‌, அம்பாளை பாதி தேஹமாயுடையவரும்‌, விருஷபம்‌ 
மீது ஏறி தூரம்‌ செல்பவரும்‌, ஸமுத்ரம்‌ போல்‌ மிக. 
கம்பீரமாயுள்ளவருமான மார்க்கபந்துவை துதிக்கிறேன்‌. 


காப எர ஏிர்‌ வாரகாச்‌ ஈறு என்ர | 
SrA UTI, கிண்ண ஸீ Alar i (I) 
கந்தர்ப்ப தர்ப்பக்னமீசம்‌, காலகண்டம்‌ 
மஹேசம்‌ மஹாவ்யோம கேசம்‌ | 
குந்தாபதந்தம்‌ ஸுரேசம்‌, கோடிஸுர்ய 
ப்ரகாசம்‌ பஜே மார்க்கபந்தும்‌ ॥ (சம்போ) ச 


(பொருள்‌) மன்மதனின்‌ கொழுப்பை அடக்கியவமரும்‌, 
உலகிற்கு நாயகனும்‌, விஷத்தால்‌ கருத்த கழுத்துள்ள 
வரும்‌, சிறந்த நாயகனும்‌, ஆகாயத்தை கேசமாயுடைய 
வரும்‌, குந்த புஷ்பம்‌ போன்ற பற்களையுடையவரும்‌ 
தேவர்களுக்கு நாயகனும்‌, கோடி ஸூர்யன்‌ போல்‌ 
ப்ரகாசமுள்ளவருமான மார்க யந்துவை ஸேவிக்கிறேன்‌. 
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கூளி, Alaa செவி வி | ந 
எளமிகக்‌, ஏரிக்‌ Mo என்றா ட எஸ்‌ 


பாலாவ நம்ரத்கிரீடம்‌, பாலநேத்ரார்ச்சிஷா 

தக்த பஞ்சேஷு &டம்‌ । சூலா ஹதாராதி கூடம்‌! 
சுத்த மர்த்தேந்து சூடம்‌ | 
பஜே மார்க பந்தும்‌ ॥ (சம்போ) 5 ' 
(பொருள்‌) நெற்றிவரையில்‌ விளங்கும்‌ இரீடமுள்ள | 
வரும்‌, நெற்றிக்கண்ணால்‌ மன்மதனை எரித்‌ தவரும்‌, சூலத்‌ | 
தினால்‌ எதிரிகளை அழித்தவரும்‌, பரிசுத்தரும்‌, சந்திரகலை | 

யைத்‌ தரித்தவருமான மார்க பந்துவை துதிக்கிறேன்‌. 


eqeq SAFE, ENTS 084௬ Aaa | 
AETATAE aT, எள்னினர்‌ AYA: h | 
ள்‌) ப 

அப்பய்ய யஜ்வேந்த்ரகீதம்‌, ஸ்தோத்ரராஜம்‌ 
படேத்‌ யஸ்து பக்த்யா ப்ரயாணே | | 
தஸ்யார்த்த ஸித்திம்‌ விதத்தே, மார்க மத்யே | 

| 


ம ல டா 


॥ 
| 





t 
| 
: | 
| 


பயம்‌ சாசு தோஷோ மஹேச?॥ (சம்போ) 6 


(பொருள்‌) அப்பய்ய தீக்ஷிதேந்த்ரர்களால்‌ செய்யப்‌ ! 
பெற்ற இந்த சிறந்த ஸ்தோத்ரத்தை ப்ரயாணம்‌ செய்‌ 
யும்‌ பொழுது ஜபிப்பவர்கள்‌ விரும்பிய பயனையடைகிறோர்‌ 
கள்‌. மேலும்‌ விரைவில்‌ சந்தோவஷிக்கன்ற மஹேச்‌ 
வரன்‌ வழியின்‌ நடுவில்‌ பயமின்றி நம்மைக்‌ காப்பாற்று 
ஜார்‌. 


மஹாப்ர தோஷ ஸமயத்தில்‌ சிவனின்‌ ஸன்னிதியில்‌ 
எல்லா தேவர்களும்‌ வருவதால்‌ அப்பொழுது இவெ 
தரிசனம்‌ செய்து தேவர்களின்‌ அருளை அடைய வேண்டும்‌. 


2௦ 





॥ ரள ॥ 
7 | ரத்நத்ரய பரீக்ஷா 
(ஹீமான்‌ அப்பய்ய தீக்ஷிதர்‌ அவர்கள்‌ அருளியது) 
fied ன்றன சாக்‌ எகர 
> அரர்‌ ATE AT ரா AMAA | 
if Ril qT 
அ்ண்னைகோ Ald JTATATATEA TA ॥ 2 ॥ 
நித்யம்‌ நிர்தோஷகந்தம்‌ நிரதிசய ஸுகம்‌ 
ப்ரும்ம சைதன்யமேகம்‌ 
தர்மோ தர்மீதி ரூபத்வயமயதி 
ப்ருதக்பூய மாயாவசேந | 
தர்மஸ்தத்ரா நுபூதிஸ்‌ ஸகல விஷயிணீ 
ஸர்வ கார்யாநுகூலா 
சக்திஸ்சேச்சாதி ரூபா பவதி 
குண கணஸ்சாச்ரயஸ்த்வேக ஏவ 1 





: (பொருள்‌) நிகழ்‌ காலம்‌, இறந்த காலம்‌, வரும்‌ 
காலம்‌ என்ற மூன்று காலங்களில்‌ தோன்றுவதும்‌, 
.. சிறிதும்‌ தோஷமற்றதும்‌, தனக்கு மேலான சுக 
| | மற்றதும்‌, ஒன்றாயும்‌, அறிவு வடிவாயுமுள்ள பர 

ப்ரஹ்ம ஸ்வரூபம்‌ மாயையின்‌ சேற்கையினால்‌ பிரிவை 
? 1) யடைந்து தர்மம்‌ தர்மி என்ற இரு உருவத்தை 
அடைகிறது. அதில்‌ தர்மம்‌ என்பது ஒன்றாகவே 
இருந்து கொண்டு தனக்கு இருப்பிடமான தர்மிக்கு 
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எல்லாவற்றையும்‌ விளக்கும்‌ அறிவாயும்‌, கார்யங்‌ 
களனைவற்றையும்‌ செய்ய உதவியான . இச்சை. 


(எண்ணம்‌) முதலிய சக்தியாயும்‌ மற்றுமுன்ள நற்‌ 
குணக்‌ குவியலாயும்‌ இருக்கின்‌ றது. 


உலகிற்குக்‌ கற்ற உபநிட தங்களில்‌ 
காணப்படும்‌ ப்ரஹ்மம்‌ தன்னிடத்தில்‌ பல்வேறு 
பொருள்களைக்‌ காண்மிக்கத்‌ தகுந்த சக்தியுள்ளது. 
அந்த சக்தி மாயையினால்‌ தோன்றுகிறது. சக்தியின்‌ 
திறமையைப்‌ பின்பு கூறுகிறார்‌. எவ்வளவு சக்தி இருந்‌ 
தாலும்‌ சக்தன்‌ (இருப்பிடம்‌) ஒன்று தான்‌ ; அவனே 
சிவன்‌. 


பட்ட்பட்த ப ட்ப்பப்பப்பட்‌ 
(Rare mafia எடுடி எடி எர | 
ர ஏ afi seat ரலி ஈன்று 
சிராக்‌; sfafaeld aera rare ஈன ப 
வேதஞ்ஞா தர்மமேதம்‌ ப்ரவிதத 
மகிலாதாரமாகாச மாஹு 
கிஞ்சாநந்தம்‌ மநோ வாகவிஷய 
மதிகம்‌ தர்மிணோ வர்ணயந்தி | 
ஸத்தாஸ்பூர்த்தி ஸ்ஸுகம்‌ ச த்ரயமபி 
ஜகதாம்‌ ஸங்கரந்தே ததம்சம்‌ 
ப்ராணாகாசாத்யுபாஸ்‌£: கதிசிதபி 


குதாலம்பநாஸ்தே வதந்தி ॥ 2 





்‌ 








லை ௮ அதுகும்‌ அய மகற்கு ட ட பலய 








/ 
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(பொருள்‌) இந்த தர்மத்தை எங்கும்‌ நிறைந்த 
தாயும்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ இருப்பிடமாயுமுள்ள ஆகா 
சம்‌ என்று வேதமறிந்த பெரியோர்‌ கூறுசன்றனர்‌ 
மேலும்‌ தர்மியான சிவனுக்கு மனதிற்கும்‌, வாக்கிற்‌ 


கும்‌ எட்டாத பேரானந்தமாயும்‌ வர்ணிக்கின்‌ றனர்‌. 
9 


உலகத்தில்‌ உள்ள ஒவ்வொரு பொருளும்‌ இருத்தல்‌, 
விளங்குதல்‌, ப்ரியமாக இருத்தல்‌ என்ற மூன்று 
குணங்களுள்ளதாகவே விளங்குகின்‌ றது. இவை ஸத்‌, 
சித்‌, ஆனந்தம்‌ எனப்படும்‌, இம்மூன்றையும்‌ அந்த 
தூர்மமாகிய சக்தியின்‌ அம்சமாகக்‌ கூறுகின்‌ றனர்‌. 
மேலும்‌ உபநிடதங்களில்‌ விதிக்கப்படும்‌ ப்ராண 
ஆகாச உபாளனைங்களையும்‌, இ நீத சக்தியைக்‌ 
கொண்டே அமைந்ததாகவும்‌ அவர்கள்‌ கூறு 
கின்றனர்‌. 

பிருஹதாரண்யக என்ற உபநிடதத்தில்‌ 
இவ்வுலகம்‌ எங்கு நிலை பெற்றிருக்கிறது என்ற 
கேள்விக்கு ஆகாசத்தில்‌ என்று விடையளிக்கப்‌ 
பெற்று, ஆகாசம்‌ எங்கென்‌ இதற்கு அக்ஷர ப்ரஹ்மத்‌ 
தில்‌ என்று விடை உள்ளது. இங்குள்ள ஆகாசம்‌ 
என்பது தான்‌ சக்தி, மேலும்‌ ப்ராணன்‌, ஆகாசம்‌ 
அவைகளிலிருந்து உலகமுண்டாகுவதால்‌ அவை 
“ பாஸிக்கத்‌ தகுந்ததென்று கூறுகிறது. ஆதலால்‌ 
அவையும்‌ சத்தியே, சிவனுக்கு அனந்தமாயும்‌ 
விளங்குகிறது. 


ஈர என எள்‌ ககா ணா ஈஸ்‌ gas 
QC + ° 
௭௭: ண RTA எர fia | 









ஸ்கர்‌ ஈர்‌ ஏ ஈரி wma: 


கர்த்ருத்வம்‌ தஸ்ய தர்மீ கலயதி 
ஜகதாம்‌ பஞ்சகே ஸ்ருஷ்டிபூர்வே 
தர்ம3 பும்‌ ரூபமாப்த்வா ஸகல 


ஜகதுபாதாந பாவம்‌ பிபர்த்தி । ்‌ | 


ஸ்த்ரீரூபம்‌ ப்ராப்ய திவ்யா பவதி ச 

மஹிஷீ ஸ்வாச்ரயஸ்யா தி கர்த்து 
ப்ரோக்தள தர்மப்ரபேதாவபி 

நிகமவிதாம்‌ தர்மிவத்‌ ப்ரும்மகோடீ॥ ஏ 


(பொருள்‌) கீழ்ச்சொல்லிய தர்மி, தர்மம்‌ என்‌ ற 
தில்‌ தர்மியாயெ பரமசிவன்‌ உலகங்களையுண்டாக்கு 
வது, கார்ப்பது, அழிப்பது, பந்தமளிப்பது, முக்தி 
யளிப்பது என்ற ஐந்து கார்யங்களிலும்‌, காத்த 
வாக (செய்பவன்‌) இருப்பதை அடைகிறார்‌. தர்ம 
மாகிய சக்தி புருஷ உருவத்தையடைந்து உலகம 
வற்றிற்கும்‌ உபாதான காரணமாக (குடத்திற்கு 
மண்போல்‌) ஆகிறது. ஸ்த்ரீ உருவத்தையடைந்து 
தனக்கு இருப்பிடமான ஆதிகர்த்தாவான பரவத்‌ 
திற்கு பட்ட மஹிஷியாக ஆகிறாள்‌. கீழ்ச்‌ சொல்லிய 
படி தர்மம்‌ புருஷ - ஸ்த்ரீ என்ற பிரிவையடைந்‌ 
தாலும்‌ தர்மியான பரசிவன்‌ போல்‌ ப்ரஹ்ம ள்‌ வரூப 
மாகவே கருதப்படுகிறது. 


சச ஷட்‌ த 
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முதலில்‌ தர்மம்‌ என்ற சக்தி, ஞானம்‌, ஆனந்தம்‌ 
முதலிய குணமாயும்‌ உலகத்தைப்படைக்கும்‌ சக்தியா 
யும்‌ தர்மியை அண்டி சூர்யனிடம்‌ ஒளிபோல்‌ பிரிக்க 
முடியாததாக கூறிவிட்டு இங்கு புருஷ உருவமாய்‌ 
உலகிற்கு காரணம்‌ ஸ்த்ரீ உருவமாய்‌ பட்டமஹிஷி 
என்று ஸ்வதந்திரமாக தனியாகக்‌ கார்யம்‌ செய்வ 
தாக்‌ கூறுவது, உபநிடதங்களில்‌ உள்ள ஸித்தாந்தங்‌ 
களை விளக்குகிறது. மாயா சக்தியின்‌ திறமை பலவித 
மாச விளங்குகிறது என்று ௮ றிய வேண்டும்‌. 


சின்‌ எளி ஈன ன ஸி ட்ண ர்‌ ஏ 
ர எ்ரினரிஸிாாரர்‌ ஈண்‌ Aw! 
ளி 4: Tt FE ணீர்‌ ஏரி 
tara: aheartsaefamafie mrerarfiard: | 2 ॥ 
யோ ஸெள தர்மீஸ சம்புஸ்‌ ஸ வ இதி 
பரம்‌ ப்ரும்மசேதி ப்ரஸித்த5 
்‌  யாசோக்தா தர்மிணோ ஸ்யாவிகடித 
மஹிஷ்‌ ஸாம்பிகோமேதி வித்தா ! 
யஸ்சோபா தாநபூத3 பர இஹ புருஷஸ்‌ 
சைஷ நாராயணோக்த்யா 
கீயாத: ஸ்ரீ கூர்மவாக்யைரதி கதமிதம்‌ 
நாரதஸ்யாபி வாக்யை: | 4 


ச்‌ 


4 4 ல 
வ ரா அவவை அவக வை க்கை ப ணத புனுகு ப நத ந்னு அனு அனலை ற்காக பல்‌ பால ணவ வலை. pe 0; - னற. 


(பொருள்‌) கீழ்‌ சுலோகங்களில்‌ தர்மி - தர்மம்‌ 
| என்று கூறப்பெற்றது. அதில்‌ தர்மி என்றவர்‌ சம்பு - 
..... சிவன்‌ - பரப்ருஹ்மம்‌ என்று ப்ரஸித்தி பெற்றவர்‌. 
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தர்மியினிடம்‌ பிரிக்க முடியாத மஹிஷியாய்‌ சொல்‌ 
லப்‌ பெற்றவள்‌ அம்பிகை உமா என்று ப்ரஸித்தியுள்‌ 
எவள்‌. புருஷ உருவமாய்‌ உல ற்கு உபாதான காரண 
மென்று கூறப்பெற்‌ மி பரம புருஷன்‌ நாராயணன்‌ 
என்று ப்ரஸித்தி பெற்றவன்‌. இவ்விதம்‌ கூர்ம 
பராண வசனங்களாலும்‌ நார தரின்‌ வாக்யங்‌ 
களாலும்‌ அறிவிக்கப்‌ பெற்‌ றது. 
கூர்ம புராணத்தில்‌ பரமசிவன்‌ கெளரீ 
நாராயணன்‌ இருவரையும்‌ இரு புரத்திலும்‌ அமர்த்து 
வீற்றிருக்கும்‌ பொழுது தேவ கன்னிகைகள்‌ இரு 
வரும்‌ யார்‌ என்று வினவ, இவ்விருவரும்‌ நானே, 
இரு உருவத்துடன்‌ விளங்குகிறேன்‌. எனக்கும்‌ இவர்‌ 
களுக்கும்‌ பேதம்‌ கிடையாது. எனது உண்மையான 
உருவத்தை ஒருவரும்‌ அறியார்‌ என்று பதில்‌ கூறு 
கிறார்‌. 
காஞ்சி மஹிமையைக்‌ கூறும்‌ ஸ்காந்தத்தில்‌ 
அரசன்‌ பரபாகரன்‌ விஷ்ணுவை உபாஸித்தாள்‌. 
பட்ட மஹிஷி காமாக்ஷியை வழிப்பட்டாள்‌. இவ்‌ 
விருவருக்கும்‌ அருள்‌ புரிய விஷ்ணுவே தோன்றினார்‌. 
இருவரும்‌ திருப்தியடைந்தனர்‌. மேலும்‌ பல 
காரணங்கள்‌ புராணங்களில்‌ சிவ சக்திகளே விஷ்ணு 
அம்பிகை என்பதற்கு உள்ளன. ன 4 


ரன ga: மிரஈ்ண்ள்ளா சோ 
எளி னே sada dara: | 


வ படட லசம்‌ ப ப. ப கள வது 





ரகக வட 





4 
அதனை அ. ~ 
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ளார்‌ ஒர்‌ என AeA TATA ray 
qld wile ஏ ஈளை 39; gui | உ 
தஸ்யைவாத்‌ யஸ்ய பும்ஸு பரிணதி 
ரகிலோப்யம்பராதிர்‌ விகார? 
தஸ்யைவாம்சோ விரிஞ்சாவதிரிஹ 
ஸகலோப்யேஷ ஸம்ஸாரிவா்க | 
-ப்ராப்யம்‌ க்ருத்வைவ தஸ்ய ப்ரபதந 
மம்ருதஸ்யாத்யமாநந்த மூர்த்தி- 
ஸ்தாநம்‌ பர்க்கஸ்ய ஜுஷ்டம்‌ ததம்ருத 
தநயைர்‌ தேவதேவை: புராணை | 5 
(பொருள்‌) ஆகாசம்‌ முதலிய எல்லா காரியமும்‌ 
ஆதிபுருஷனான அந்த நாராயணனின்‌ பரிணாமம்‌, 
(கார்யம்‌) பிரும்மதேவன்‌ வரையி லுள்ள எல்லா ஜீவ 
ராசிகளும்‌ அவருடைய அம்சமே, அமிருதன்‌ என்று 
பரஸித்திபெற்ற பர்கனுடைய (சிவனுடைய) முதன்‌ 
மையானதும்‌, ஆனந்தரூபமானதும்‌, மிகப்பழமை 
யான சிரேஷ்டர்களான சிவகுமாரர்களால்‌ 
ஸேவிக்கப்‌ பெற்றதுமான ஸ்தானத்தை 
நாராயணணைச்‌ சரணாகதி செய்த பிறகே அடைய 
வேண்டும்‌. 
நாராயணனே ஆகாசம்‌ முதலிய பஞ்ச பூதங்கள்‌. 
பிர்மதேவன்‌ முதலிய ஜீவ வர்கங்கள்‌ அனைவ ற்றிர்க்‌ 
கும்‌ உபாதன காரணம்‌, அவருடைய அனுக்ரஹத்‌ 
தினாலேயே அழிவற்ற சவ பதத்தையடையலாம்‌ 
என்பது இங்கு கூறப்பெற்றது. 





னோ: இணி எ எ affaearg ரோக 99; 
௪ ஷ்‌ 
எிஎர்‌ எக: ௭௭ நாளாகி Aran | 
at எனா தாண்‌ நளின்‌ 
சான்‌ எனி ௭௭8 எணணனிராளக ॥ வட | 
க்யாதா: கோட்யோ நவாஸ்டாதச 
ந பரிமிதாஸ்தாணு வைகுண்ட வேத? 
சக்தீநாம்‌ யத்கலாம்சா? த்ரிபுவந விஷயாஸ்‌ 
சங்கரஸ்யைவ போக்யா? | 
யா விக்யாதா க்ருபாப்திஸ்ருதி 
சிரஸி பரப்ரும்மவித்யா ப்ரதா த்ரீ 
ஸாஹித்யம்‌ ஸா பவாநீ பஜதி 
நியமதச்சங்கரோ பாஸநாஸு ॥ 6 


(பொருள்‌ ) உமாதேவியின்‌ அம்சங்களான 
மூவுலகிலும்‌ பரவியிருக்கன்ற இவசக்தகளான 
தாமஸமான ஒன்பது கோடி சக்திகளும்‌ விஷ்ணு 
சக்திகளான ராஜஸமான பதினெட்டு கோடி சக்த 
களும்‌ பிரும்ம சக்திகளான ஸாத்விகமான அனந்த. 
சக்திகளும்‌ பர மசிவனுக்கே போக்யார்கள்‌. கருணைக்‌ 
கடலென்றும்‌ பிரும்ம ஞானத்தைக்‌ கொடுப்பவள்‌ 
என்றும்‌ உபநிடதத்தில்‌ ப்ரஸித்திப்பெற்ற “பவானி 
உமாதேவி, சிவனையுபாஸிக்கும்‌ பொழுதெல்லாம்‌ 
சேர்ந்திருப்பதை அவச்யமாய்‌ அடைகிறாள்‌. 


ர சக்திகள்‌ அனைவற்றும்‌ அம்பிகையின்‌ அம்சமா த 
லால்‌ அந்த சக்திகளையனுபவிக்கும்‌ புருஷர்களும்‌ 
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சிவனுடைய அம்சமாகறார்கள்‌. பரமசிவனே அந்தந்த 
ரூபத்துடன்‌ சக்திகளையனுபவிக்கிறார்‌ என்று வராஹ 
புராணம்‌ ஹரிவம்சம்‌ கூறுகின்றன. 
அம்பாளே பிரும்ம விதீயையை யளிப்பவள்‌ 

என்பது கேன உபறிஷத்தில்‌ தேவர்களுக்கும்‌ பிரும்‌ 
மத்தையுபதேசம்‌ அம்பாள்‌ செய்தாள்‌ என்பது 
சான்றாகும்‌. அவளுடன்‌ கூடவே சிவோபாஸனம்‌ 
செய்ய வேண்டுமென்பது ்‌ உமாஸ ஹாயம்‌ பரமேச்‌ 
வரம்‌ ப்ரபும்‌”' என்பது முதலான உபநிடதங்‌ 
களில்‌ உள்ளது. 

விக ஏனடி ர எனி ஸா ஸரி 

வேளாளர்‌ எராரின்ளி கொள எ | 

9 எனி ஸா ர aT எ ரர 


ஈாள்ரி & மரண க்கள்‌ Wi aterm ॥ 
ஸ்ரீமத்‌ கூர்மேண யா$த்யாச்ரமரத 
விஷயா பாவநோக்தா த்ருதீயா 
திவ்யஸ்தாந ப்ரதாத்ரீ ஸகுண விஷயிணிீ 
சங்கராலம்பநா ஸா | 
யே த்வந்யே பாவநே தே ஸரஸிஜ 
நயநே நாதிசக்த்யாச யுக்தே 
ப்ராபிண்யெள தே து தஸ்யா: 
க்ரமிகபலயுதே பெளதிகம்‌ ஸாங்கயமாப்தே॥ 
(பொருள்‌) வர்ணாச்ரமங்களைக்‌ கடந்த பரம 
ஹம்ஸர்களுக்கு அர்ஹமான ஸ்ரீ கூர்மாவதார 
மெடுத்த பகவானால்‌ சொல்லப்‌ பெற்ற மூன்றாவ 
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தான உபாஸனம்‌ ஸகுண ப்ரஹ்மமான பரமேச்‌ 
வரனைப்‌ பற்றியதாக திவ்ய பதமான சிவபதத்தைக்‌ 
கொடுக்கின்றது. கூர்மராஜனால்‌ சொல்லப்‌ பெற்ற 
மற்ற இரு உபாஸனங்களும்‌ முறையே நாராயணனை 
யும்‌ பரா சக்தியையும்‌ பற்றியவை. அவை பெளதிகம்‌ 
ஸாங்க்யம்‌ என்ற பெயர்‌ கொண்டவை. பற்பல 
பயனைக்‌ கொடுத்து முற்கூ றிய பரமசிவ உபாஸனை 
யையடைவிக்கின்‌ றன. 


கூர்ம புராணத்தில்‌ பெளதிகம்‌ ஸாங்க்யம்‌, 
அந்திமம்‌ என்று மூன்று உபாஸனங்கள்‌ விதிக்கப்‌ 
பெற்றன. முன்‌ இரு உபாஸனங்களில்‌ கிருஹஸ்தா்‌ 
களும்‌, கடைசி உபாஸனத்தில்‌ அத்யாச்ரமிகளும்‌ 
அதிகாரிகள்‌, முன்‌ இரு உபாஸனங்கள்‌ விஷ்ணு, 
சக்தியைப்‌ பற்றியவை. மூன்றாவது சிவனைப்‌ பற்றியது 
சிவபதத்தையளிப்பது. முந்திய உபாஸகர்கள்‌ ஆரு 
ருக்ஷ்க்கள்‌ என்றும்‌ மூன்றாவது உபாஸகர்‌ ஆரூடர்‌ 
என்றும்‌ கூறப்படுகின்றனர்‌. சக்தி விஷ்ணு உபா 
ஸனம்‌ செய்தவர்களே அவர்கள்‌ அருளால்‌ சிவோபா 
ஸனத்தில்‌ அதிகாரிகளாகின்‌ றனர்‌ என்பது முதலியது 
கூர்ம புராண வரலாறு. 


feta: ஈக அன்‌ ரா எரர்‌; 
ப ஷீ 
சனா ராகா 4 ளனர்‌ | 


ரிரிகனின்‌ ame TTI 
எனகக சானா ளாகக்‌ I< ॥ 
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வித்வாம்ஸஃ சங்கரஸ்ய ச்ருதிமதி 
மஹிதோபாஸநாவாஸநாபி; 
லப்தஸ்வாந்தப்ர திஷ்ட.ா£ ஸ்ஸுத்ருட 
மபிதயா தம்‌ விலோக்யாத்மநைவ । 
கோ லோகஸ்யோர்த்வ பாகாதபி 
பரம்பதாத்வைஷ்ணவஸ்யோர்த்வதேசே 
பாஸ்வத்கோடி ப்ரபம்‌ யாந்த்ய புந - 
ரபகமஸ்தாந மாநந்த ரூபம்‌ | 8 
(பொருள்‌) பரமசிவனைப்‌ பற்றிய ச்ரவண மனன 
உபாஸன வாஸனைகளால்‌ ஒருமைப்பட்ட மனதை 
யுடைய வித்வான்கள்‌, மனதினால்‌ பரமசிவனை 
தன்னோடு அபின்னனாக (ஒன்றாக) நிச்சயமாய்‌ நேரில்‌ 
பார்த்து (ஸாக்ஷாத்காரம்‌ செய்து) கோலோகத்திற்‌ 
கும்‌ மேலேயுள்ள நாராயணனுடைய பரம பதம்‌ 
என்ற லோகத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ மேற்பட்ட தேசத்‌ 
தில்‌ இருக்கின்ற கோடி சூர்யப்ரகாசமான ஆனந்த 
வடிவமான - திரும்பி வரக்கூடாத ஸ்தானத்தை 
யடைகின்‌ றனர்‌ 
வேதாந்தங்களில்‌ ச்ரவண மனன நிதித்யா 
ஸனம்‌ செய்து ப்ருஹ்ம ஸாகஷாகத்காரத்தையடைந் 
தால்‌ மோக்ஷம்‌ ஏற்படுமென்று கூ றப்பட்டுள்ளது.. 
அந்த ப்ரும்மம்‌ பரமசிவனே. அவரை ஸாக்ஷாத்காரம்‌ 
சய்து மோக்ஷமடைய வேண்டும்‌. அது சிவபதம்‌ 
மற்ற உலகங்களுக்கு மேலுள்ளது. 
இவ்விதம்‌ மஹாபாரதம்‌ அனுசாஸநபர்வ சிவ 
தர்மோத்தரம்‌ ஸ்காந்தம்‌ கா கண்டம்‌ கூர்ம 
புராணம்‌ முதலியதில்‌ கூறப்‌ பெற்றது. 
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என வார எள; ATG எச்‌ ராடு 
AUT ஏர்‌ என ara qifiag | 
ஆமத்ய பாஷ்ய துக்தாப்தே 
ஆப்தம்‌ ரத்ன த்ரயம்‌ தத | 
சம்புர்‌ கெளரீ ஹரிச்சேதி 
தச்ச ஸம்யக்‌ பரிக்ஷிதம்‌ | . 
இவ்விதம்‌ ஸ்ரீ கண்டாசார்யர்களின்‌ பிருஹ்ம 
ஸூத்ர பாஷ்யம்‌ என்ற பாற்கடலைக்‌ கடைந்து அதில்‌ 
ஸாரமான சிவன்‌ விஷ்ணு அம்பாள்‌ என்ற மூன்று 
ரத்னங்களை எடுத்து நன்கு விசாரிக்கப்‌ பெற்றது. 


ணாக வடட 


உட 
பஞ்சரத்ன ஸ்துதி 
Yea எ 214 எரி 
ள்ள எட்‌ எ என்‌ எ |} 
என்னா எ ன Aafia 
“எ என்ர எ: என்‌ | 
பூதஸ்ய ஜாத இதி வாரிருஹாஸனஸ்ய 
ஜாதோ ப்ருஹந்நிதி ஹரேச்ச ஐறி; ப்ரஸித்தா | 
யஸ்மாதஜாத இதி மந்த்ர வரோபதிஷ்டாத்‌ 
தம்‌ ௬ுத்ரமேவ ஜனித: சதெஃ ப்ரபத்யே | 7 


(பொருள்‌) இந்த ஐந்து சுலோகங்களால்‌ எல்லா 
தேவார்களிலும்‌ மிகச்‌ சிறந்தவர்‌, அனாதியானவர்‌ பரம 
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சிவனே என்பதை வேதம்‌, ப்ரும்ம ஸூத்ரம்‌, புராணங்‌ 
கள்‌ இவைகளைக்‌ கொண்டு தீர்மானிக்கின்றார்‌. 

தாமரையில்‌ அமர்ந்த பிரும்ம தேவனுக்கு “பூ தஸ்ய 
ஜாத: பதிரேக ஆஸீத்‌” என்றும்‌, விஷ்ணுவிற்கு 
ஜாதோ ப்ருஹந்‌ என்றும்‌ வேதம்‌ பிறப்பைக்‌ கூறுகின்‌ 
மது அஜாதோ ருத்ர£ என்று சிவன்‌ பிறப்பற்றவன்‌ 
என்றும்‌ கூறுகிறது. ஆதலால்‌ பிறப்பிலிருந்து பயந்த 
தான்‌ அந்த சிவனையே சரணமடைகியேன்‌. 


al Mafia ஏ விளார்‌ 
usa எச்டி | 
af ஈரா னர்ளா னன 
ர எகர எனா இத பப 


உக்த்வா ப்ரஸூதிமஜசெளரி ஹரேச்வராணாம்‌ 

ஸம்ஸுூச்யதீபக ஸஹோக்திபிரன்யநிக்னாம்‌ 
தாம்‌ ஸன்யதாரயததர்வசிகா ஹி யஸ்ய 

தம்‌ ஸர்வகாரண மனாதி சிவம்‌ ப்ரபத்யே | 2 
அதர்வ சிகோபநிஷத்தில்‌ “'ஸர்வமிதம்‌ ப்ரஹ்ம 
விஷ்ணு ருத்ரேந்த்ரா: தேஸம்பர ஸூயந்தே, ஸர்வாணி 
சேர்ந்த்ரியாணி ௪ ஸஹபூதை: ந காரணம்‌, காரணாநாந்‌ 
தாதா, தயாதா, காரணந்து த்யேய: ஸர்வைச்வர்ய 
ஸம்பந்ந; ஸர்வேச்வர₹ சம்புராகாசமத்யே” என்று ப்ரும்‌ 
மாதி தேவர்கள்‌ உண்டாகின்றனர்‌ என்பதை ப்ரஸ்துத 
மான பிரஹ்மாதிகளையும்‌ அப்ரஸ்துதமான இந்திரியங்‌ 
களையும்‌ சேர்த்துக்‌ கூறுவதால்‌ தீபகாலங்காரம்‌, ஸஹ 
பூதை என்பதால்‌ ஸஹோக்த்யலங்காரம்‌. இரு அலங்‌ 
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களால்‌ மற்றவருக்குப்‌ பிறப்பையும்‌, சிவனுக்கு பிறப்‌ 
பில்லாமையையும்‌ கூறி அந்த சம்பு ஹ்ருதயாகாசத்‌ தில்‌ 
தியானம்‌ செய்யத்தகுந்தவர்‌. அவரே எல்லாவற்றிற்கும்‌: 
காரணம்‌ என்று தீர்மானிக்கின்றது. 


88 NA எள்‌ afd ara ஏர்‌ 
88167 98௭ 41 என qq னாடு 
என்க yeaa ரரி கான 
ஊரன்‌ என? ஏாரள்கான்‌ | 3 ॥ 


வேதாந்தேஷாு ப்ரதம பவனம்‌ வாணிகம்‌ 
ய்ய யாப்யாம்‌ 
ததீவத்‌ தஸ்ய ப்ரஸவ வசஸா ஜன்ம தத்‌ 
க்யாபயித்வா |. 
யஸ்யைகஸ்ய ஸ்புடமஜனிதா நிச்சிதா காரணஸ்ய 
தீயாயாமஸ்தம்‌ ஜனிவிஹதயே சம்புமாகாச 
மத்யே] 5 
“ஏகோ ஹவை நாராயண ஆஸீத்‌? என்று வேதாந்‌ 
தீங்களில்‌ நாராயணன்‌ ஒருவன்‌ இருந்தான்‌. அவனிட 
மிருத்து மற்றவர்‌ உண்டாயினர்‌ என்று பிரும்ம ருத்ரர்‌ 
களைவிட முன்‌ இருந்தார்‌ நாராயணன்‌ என்ப கயும்‌ 
வேதங்கள்‌ கூறுகின்றன. ஆனால்‌ உண்டானார்‌ என்‌ று 


என்றால்‌ ஸம்ஹார ருத்ரன்‌ என்று அர்த்தம்‌. எல்லாவற்‌: 
நிற்கும்‌ மூலமான சிவன்‌ “அஜா கூ” என்று உண்டாவு 
இல்லை என்பதை விளக்குகிறது. ஆகையினால்‌ பிறப்‌ 
பின்மைக்காக அந்த சம்புவை ஹ்ருதயத்தில்‌ த்யானம்‌. 
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உண்டா ன்றனர்‌. எல்லோரும்‌ சிவலிங்கத்தை ஆராதிக்‌ 
கின்றனர்‌ என்பது விளக்கமாய்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. அவ்‌ 
விதம்‌ பெருமை பொருந்திய பரப்ரம்மமான சங்கரனுக்கு 
நமஸ்காரம்‌ செய்யுங்கள்‌. (நமஸ்கார ப்ரியன்‌ சிவன்‌) 


சின்‌ ஊர கண்‌ னர காரோ ர mag | 
Tia சோளகர்‌ 4 ஈன்‌ AED | டி 


ஆஸ்தாம்‌ ஸுக்ஷமம்‌ லிங்கரூபத்வ லிங்கம்‌ * 
ஸ்யாத்‌ ப்ரஹ்மேசானாக்யயைவால்ப மாத்ரம்‌ 

இத்யேவேனாவேத யத்ஸூத்ர காரோ 
யம்ப்ரும்மாக்யம்‌ தம்‌ ப்ரபத்யே மஹேசம்‌ ॥ 5 


(பொருள்‌) இவ்வளவு புராணங்களில்‌ லீங்கரூபியான 
சிவனே காரணம்‌ என்பது லிங்கங்களால்‌ தீர்மானித்த 
பொழுது ப்ரும்ம ஸூத்ரத்தில்‌ - சப்தா தேவப்ரமித:'” 
என்ற இடத்தில்‌ ஈசான சப்தமே இவன்‌ காரணம்‌ 
என்பதை விளக்குகிறது என்று ஏன்‌ சொன்னார்‌ என்றால்‌ 
கஷ்டப்பட்டு பலப்‌ புராணங்களைத்‌ தேடி கண்டுபிடிக்கத்‌ 
தேவையில்லை சப்தமே போதும்‌ என்பதை ஸ௫த்ரக்‌ 
காரர்‌ வியாஸர்‌ கூறுகிறார்‌. சப்தத்தை தவிர்த்து மற்றது 
இல்லையென்பதைச்‌ சொல்லவில்லை. இவ்விதம்‌ வேதாந்‌ 
தங்களிலும்‌ பிரம்ம ஸூத்ரத்திலும்‌ புராணங்களிலும்‌ 
உலகிற்கு காரணமான ப்ரஹ்மம்‌ பரமவெனே என்று 
கூறப்பட்டுள்ளதால்‌ அவரையே சரணமடைகிறேன்‌. 


இந்த ஐந்து சலோசங்களில்‌ ஜனனம்‌ மரணம்‌ என்ற 
மஹா பயத்தைப்‌ போக்கிக்‌ கொள்வதற்கு ஜனனத்‌ 
திற்குக்‌ காரணமான. மன்மதனையும்‌ மரணத்திற்குக்‌ 
காரணமாக காலனையும்‌ அழித்த பரம௫ூவன்‌ ஒருவனையே 
சரணமடைய வேண்டும்‌ என்பதை ச்ருதி ஸூத்ர - 
புராணங்களைக்‌ கொண்டு மிக ஆழ்ந்த யுக்திகளால்‌ 
ஸ்தாபித்தார்‌ தீக்ஷிதரவர்கள்‌, 
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களால்‌ மற்றவருக்குப்‌ பிறப்பையும்‌, 
பில்லாமையையும்‌ கூறி அந்த சம்பு ஹ்‌ 
தியானம்‌ செய்யத்‌ தகுந்தவர்‌. அவரே 
காரணம்‌ என்று தீர்மானிக்கின்றது. 


SETAE NA aad afd ஏன qrFqt 
98864 88௭ ௭௭௭ என ஈர சாட 
என்க சண Pfr கார 


எண்‌ எரி? ர்க்‌ | 3 ॥ 
வேதாந்தேஷு ப்ரதம பவனம்‌ வர்ணிகம்‌ 


சிவனுக்கு பி றம்‌ 
முஅயாகாசத்‌ தில்‌ 
எல்லாவற்றிக்கும்‌: 


யஸ்ய யாப்யாம்‌ 
தத்‌ 
கயாப்யித்வா ! 
யஸ்யைகஸ்ய ஸ்புட்மஜனிதா நிச்சிதா காரணஸ்ய 
தியாயாமஸ்தம்‌ ஒனிவிஹதயே சம்புமாகாச 
மத்யே] த 
ன்று வேதாந்‌ 


தத்வத்‌ தஸ்ய ப்ரஸவ வசஸா ஜன்ம 


பிரும்ம ருத்ரா 
களைவிட முன்‌ இருந்தார்‌ நாராயணன்‌ என்பதையும்‌ 


வேதங்கள்‌ கூறுகின்றன. ஆனால்‌ உண்டானார்‌ என்று 
கூறுவதால்‌ பிர்மா இகளுக்கும்‌ முதலில்‌ இருந்தார்‌ என்று 
அர்த்தம்‌ சொல்லலாம்‌. இங்கு ருத்ரன்‌ உண்டானான்‌ 
என்றால்‌ ஸம்ஹார ருத்ரன்‌ என்று அர்த்தம்‌, எல்லாவற்‌: 
இற்கும்‌ மூலமான இவன்‌ அஜாத என்று உண்டாவ 
தில்லை என்பதை விளக்குகிறது. ஆகையினால்‌ பிறப்‌ 
பின்மைக்காக அந்த சம்புவை ஹ்ருதயத்தில்‌ த்யானம்‌ 
செய்கின்றோம்‌. 


அண்‌, 


1 
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ax ஏணிகாணரின்ள்‌ firearms Wea 
28 ஏனா சோனக ஜான ணே நிர | 
afd MAZaTgt ௭௭௭ 80: ஏட நி எகர 
ath Tara எரர்‌ எகா ஈரச்‌ கொர 1௦ ॥ 


யத்‌ ப்ரபங்கைக வச்யா விதிஹரி கிரீச 
.க்யாதிதாச்‌ சக்த கோட்ய3 
யத்‌ ப்ருத்யாதேவ தேவாஸ்‌ ஸகல 
புவனகா:₹ ஸந்நியச்சந்தி விச்வம்‌ | 
யல்லிங்கம்‌ ஸர்வதேவாஸுர மனுஜ முகை? 
ப அர்ச்யதே விச்வரூபம்‌ 
தஸ்மை நித்யம்‌ நமஸ்யாம்‌ ப்ரவிதனுத 


பரப்ருஹ்மணே சங்கராய॥ 4 ॥ 


(பொருள்‌) வராஹ புராணத்தில்‌ ருத்ர சக்திகள்‌ 
ஒன்பது கோடி தாமஸ சக்திகள்‌, விஸ்ணு சச்திகள்‌ 
ட்தினெட்டு கோடி, ராதஸ சக்திகள்‌, பிரும்ம சக்திசள்‌ 
எண்ணற்ற ஸாத்விக சக்திசள்‌, இவைகளெஃலா உற்ளற 
யும்‌ அவ்வளவு உருவக்சளுடன்‌ இருந்து அடக்கி ௮ளு 
கிறார்‌ பரமேச்வரன்‌ என்றும்‌, சவபுராண த்தில்‌ பூமியிலும்‌ 
அந்தரிச்ஷத்தீலும்‌ ஸ்வர்க்கத்திலும்‌ ௨ள்ள ருத்ரர்சள்‌ 
நம்மைக்‌ காப்பவா்சள்‌ ஸாம ருத்ரத்தில்‌ ௯ றப்பெற்றவர்‌ 
கள்‌ பரம்சவனுடைய தங்கரர்கள்‌ என்று கூறப்‌ 
பட்டுள்ளது -௮ங்கு தக்ஷுளத$ ஆசாஸத$ என்று 
பிரும்மாண்டத்தை காட்டிலும்‌ கெளியிலுள்‌ ளவர்களும்‌ 
சிவ. ப்ருத்யுர்கள்‌ என்று கூறப்படுகிறது. சிவபுராணம்‌ 
வாயு ஸம்ஹிதையில்‌ லிங்காகாரமான சி௨னிடமிருந்து 
பிரும்ம வீவ்ணு ருத்ரர்கள்‌ மற்றுமுள்ள தேவர்கள்‌ 

க்‌ 
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உண்டாகின்றனர்‌. எல்லோரும்‌ சிவலிங்கத்தை ஆராதிக்‌ 
கின்றனர்‌ என்பது விளக்கமா கூறப்பட்டுள்ளது. அவ்‌ 
விதம்‌ பெருமை பொருந்திய பரப்ரம்மமான சங்கரனுக்கு 
நமஸ்காரம்‌ செய்யுங்கள்‌. (நமஸ்கார ப்ரியன்‌ சிவன்‌) 


னர்‌ ௭ கர்‌ எ காப்ப Hag | 
வளர்க ணனர்‌ எள்ள ர்‌ ஈன்‌ 21 படி 


ஆஸ்தாம்‌ ஸமக்ஷ்மம்‌ லிங்கரூபத்வ லிங்கம்‌ * 
ஸ்யாத்‌ ப்ரஹ்மேசானாக்யயைவால்ப மாத்ரம்‌ 

இத்யேவேனாவேத யத்ஸுூத்ர காரோ 
யம்ப்ரும்மாக்யம்‌ தம்‌ ப்ரபத்யே மஹேசம்‌ ॥ 5 


(பொருள்‌) இவ்வளவு புராணங்களில்‌ விங்‌ கரூபியான 
சிவனே காரணம்‌ என்பது லிங்கங்களால்‌ தீர்மானித்‌ 
பொழுது ப்ரும்ம ஸூத்ரத்தில்‌ - சப்தா தேவப்ரமித£' 
என்ற இடத்தில்‌ ஈசான சப்தமே இவன்‌ காரணம்‌ 
என்பதை விளக்குகிறது என்று ஏன்‌ சொன்னார்‌ என்றால்‌ 


இந்த ஐந்து சுலோகங்களில்‌ ஜனனம்‌ மரணம்‌ என்ற 
மஹா பயத்தைப்‌ போக்கிக்‌ கொள்வதற்கு ஜனனத்‌ 


காரணமாக காலனையும்‌ அழித்த பரமவென்‌ ஒருவனையே 
சரணமடைய வேண்டும்‌ என்பதை ச்ருதி ஸுடுத்ர - 
புராணங்களைச்‌ கொண்டு மிக ஆழ்த்த யுக்திகளால்‌ 
ஸ்தாபித்தார்‌ தீ௬ுநிதரவர்கள்‌. 





மாயூரம்‌ 


ஸ்ரீ தர்மக்ஞு 14. ராமனாத க்ஷிதர்‌ 
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